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Zakliata ruza.
Xall Rymavou rastie síp jak palicka,
Xa tóm sípé prekvitala ruzicka.

V i e s o n k a.

nini strieborná Rymava 
Vluka s vlnkou sa pohráva 
A lire vlniek prizerá sa 
Purpurová ruze krása.
Vidcla sa, zardela sa,
Tísko k vodám sklonila sa,
Vidcla sa v zadumení,
Pretrhla sa v sladkom snení. 
Rozbehly sa vlnky lctom,
Sepotaly sírym svetom;
Kade onv zblnkotaly 
Krásu ruze spomínaly.
Kod ziar slnka — vraj — dohorí 
A noc kvapí z póza hory 
A vetríkom vonnyni tíse 
Tvorstvo v spánok ukolíse:
Kliatby putá sa roztvoria;
Lístky ruze ohnom lioria 
A z ziary tej sa usmieva 
Utesená Vila — deva.
Z vln lístokov rastie liorc 
Ani slnko v zlatej zore,
Ked sa svetlo so tmou bori,
Kod purpurom Tatra bori, — 
Vystúpi, — nad riavou stojí 
V ligotavom liviczd závoji.

S-



Z popod Tatry obiak vstáva! 
^ie — to suhaja postává 
Ciernavy sa valia z haja!
Nie — to tmavy vlas suhaja 
Hfa i blesk dostáva soka!

Ilíadí túzbou na siroko 
Tu zamúti sa jej oko:
„Kdes hviezdo voluosti, spásy ?!■ 
— A pcrla jej ockom lira si,
A sepotá v zapyrení:
„Kde mi Lubko zasTúbeny,
Co si hviezdu ztrhne s neba,
Co pravdou ovencí sebä?!“ — 
Smutná zdvíha sa od zeme 
A mizí v lístkov objeme.
A v riavy táj nőm zuiiení 
Kúpé kvet sa zapyreny.

Letí povesf kol do kola 
A junákov Iáka, volá:
A suhaji z blíza, diale,
Hrnú sa, no len po ziale. — 
Ani dúsa, v ktorej vina, — 
Ani hviezda bez vavrina — 
Ani sláva, co bez spásy 
Nech o ruzu sa nehlási.
Bo kod slachetnosti sláva 
^ avrín pletie, A ecnosf dáva; 
A vecnosf k nebies modrine 
K vecnosti sa spasnej vinie: 
Zaslúzi aj kvet zivota,
Co sa v kráse skvie, ligotá, 
Ale kazdodennej lnudi 
Suchy list a síp prisúdi. — 
Darmo ramená sa próza 
Bo sípov sa broní ruza; 
Darmo zalúbené vzdychy, 
Darmo zial i nárek lichy. — 
C'uj! Bj niava hádze peny:
- Bride, pride aj súdeny!“
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To lúc suhajovho oka.
Na cele hviezda neviny,
Co dobyl s nebies modriny, 
Ked pod krízom spásy zraky 
S orlom vzniesol nad oblaky. 
A vlas jeho, vlas havrany 
Chvojkou lipy ovencany 
Za prestaté krivdy boje,
Ked veliké zertvy svoje 
Za pravdu i jej svobodu 
Kládol na oltár národu. — 
„Ide“ sepcú vlnky líravé 
Na striebornej na Rymave; 
Vln sepotu prislúcha sa 
Purpurová ruze krása;
Za vlnkou sa vlnka vall 
A suhaj sa blízi z diali.
Uz je u brehu Rymavy,
Uz rozhína tok ihravy,
A kvet purpurn zardeny 
Kloní sa az k samej zemi. 
Dotknul brehu sa jun Slávy 
Oblial ho lesk ligotavy:
Lístky ruze ohnom horia 
Putá kliatby sa roztvoria,
A z ziary tej sa usmieva 
Utesená Vila — deva.
Z vln lístokov vozvys dme sa 
Sfa slnko zór na nebesá.
Ruze íiaeh jej tváron bori 
A s belosíou líc sa bori; 
Vystúpi z kruhu zakliafa 
A s éarom Iubo-usmiafa 
Pred junáka stane, stojí 
Oko sklopí v srdca boji.
V srdci junáka zazaty 
liléi lásky oben zlaty;
A plamenom z pod obocí 
Hovoria si jasné óéi;
Horia oci, niadra dmú sa 
A ramená rozopnú sa 
A junák slasfou omdlieva, 
Objal devu — jeho deva.
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Zaskvely sa Tatier liory,
Sumia vlny v hravom muri:
Láskou príroila ozila.
Odkliata je krásiia X ila.

ríúh Alex. Fábry.

Kaplnka na Khazskom.
Besiedka.

(Dokoncenie.)

Chystanie zbroja rozliíného druhu, htidby 
— veiké tlupy ludu za sebou tiahnucej po uli- 
ciach miest a dedin — zavznievanie; vysk 
a skuk od päty az po hlavu vysiiurovanyeh 
bystrycli junákov s flasami vína v rukäch 
ohnivú junac vábiacicli; rozculené niysle ludu, 
skupovauie a prípravy; zivé rokovauie v kra- 
jinskej snemovni. povyk a krik od Karpátov 
az po more sa ohlasujúci na ncco poukazo- 
valo co v 48. roku vlasti, ktorá utlacenosf 
svoju eitila, búd skvelú budúcnosf, bud vecnú 
záliubu pod závojom hudúcnosti slubovalo 
a nie bez vysledku, lebo rok tento zplodil 
válku, ktorá co ohnivú fakla hrozné miesto 
zaujíma v dejepise vlasti; to je tá dóba, kde 
otec a syn chrabry a bystry ozbrojeny bol 
k osvobodeniu vlasti a k povzneseniu práv 
obcianskych na policu platnosti, k vydobytiu 
svobody, ktorá robí národ národom a povzdvi- 
iiuje na pole dejstvovania pravého.

Illavné mesto vlasti bolo i hlavnym ja- 
visfom vsetkého, tu jako o závod hrnula sa 
mládez pod zástavy vlastenecké, by bud zi- 
vot a budúcnosf skvelú pripravila sebe a svo- 
jim bratom, bud ale pokropila krvou zem 
predkov svojich a ticho odpocívala v nej, 
kym by zas nevidala zo strediska synov, 
ktorí príkladom jejicli odusevnení by v dale- 
kej budúcnosti sa svojho domáhali.

X Zámku casto bolo pocut vzdychanie, 
ktoré jakoby vybuch z krátera soptiaceho 
vrcliu sa vyludzovalo z prsú jednej pri obloku 
v dome pána Jordánskeho sedávaf zvyklej, 
bladej postavy slecnej. Kazdy den vidno ju 
bolo zvedavym okom sprevádzat ku poste 
krácajúceho sluhu, po vykonanom ale a bez-

vyslednom sa navrátení tobozé, vzdy sfa do 
mdloby upadnúf majúcu nazad sa z obioka 
utiahnuf, s pohladom hőre obrátenym a so 
spiatyma rukama. jako keby o pomoc volala. 
Nie ráz v peknejsích díioch vecierkom unásal 
jemne podúvajúci victor zúfalé septanie: 
r(> jak som nesfastná! aspon jedno uprimné 
este: ndobre sa maju mi posli a potom v po- 
koji trávit budem dni vyrátané zivota mójho, 
s pokojom sa uz potom odberiem i ja do 
zeme, kde niet uz viac tuzemského trápenia 
kde tv uz dnes zajtrá i tak odpocívaf budes!“ 
Casto az do pol noci zavznievaly zvuky za- 
lostné po uliciach, ktoré z osvieteného obioka 
Mariny jako by az do usú Milosovych lined 
ticho — lined zas jako hromu rachotenie 
zdaly sa roznásaf city nesfastnej; colio vset­
kého prícinou bolo, ze Milos, ktorv tiez spolu 
s inou mládezou a s priatelom Jaroslavom 
uz co stvrtorocny právnik k obrane vlasti 
pospiechal a nasledovne Marine dia danélio 
dávno slubu uz nie nezdelil o sebe.

Milos casto v svobodnych hodinách s Ja­
roslavom besedujúc tiez o inom nehovorieval, 
néz o svojej Marine, len táto mu vzdy pred 
ocama bola, a to bol skoro i hlavny predmet, 
ktorv ho vo vsetkom podujatí odusevíioval, 
co sám dokázal, ked v nasledujúci deli ku 
Branisku odccstovaí majúc k Jaroslavovi 
slovil:

„Uz sa priblizujc cas, aby sme sa uká- 
zali co hodní synovia vlasti a národa; uz je 
tu dóba, ktorá nás roá povzniesf na vrchol 
búd slávy búd ale ked padneme nás okoru- 
nuje braf drahá pomníkom, ktorv znicif v stave 
nebudú nehody casu, búd zas ked sa navrá-
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time, ovencia nás sestry nase národnie s ven- 
com dvojnásobnej lásky, viem, ze takto i Ma­
rina o nás duma a uz popredku pestuje ne- 
zábudky, ktoré po cely cas zivota uchovávat 
zamysla na pamiatku doby tej to osudnej. 
Zivo tedy k dielu sa majme a nesklonme hlavy
ncprajm'kom!“

nAni nesklonime! ved nase zaujmy sú 
vseobecné, a k véli vseobecnému dobrému krú 
vycedif je ospievania hoilné, cudovat sa nemá 
na com svet, ked kto za svobodu padne, ved 
je to povinnosf, ktorú len odplatif má a must 
blahorecenim a spominanim, coho iste ani my 
neminieme.“

Nemylili sa nasi rodáci vo svojom pred- 
savzati, lebo tak bojovali jako levy, vsadé 
napredovali a nikto, kto jim v cestu padol, 
so zivotom neusiel.

Hucanie diel utíchlo, vsetko v simítok 
pohrúzené zostalo, kazdy jako smrtelne ra- 
neny sa tiilal, vylievajúc ziale nad ztratou 
ocakávaného stastia; vsetko zas do svojej 
kolaje prislo, iba Marina oplakávala ztratu 
svojeho Milosa, ved v iiom vsetko skladala, 
len jeinu zila, v myslienke skorého sa videnia, 
sa vzdy tesila posilíiovaná castym dopisova- 
nim, a teraz? teraz uz dopisovanie vystalo, 
ziadneho cliyru o nőm, a válka prestatá jej 
len tóim, sfa by dúcba jeho pred oci pred- 
stierala: nie ju uz viac netesilo, zo dúa na 
den i z nej väesia tóba ostávala — vzdor 
vsetkému opatrovaniu jej otca, ktorúho ne- 
uhasiteliivm zialom naplnovala okolostojicnost 
táto tym viacej, bo vsetky Mariny iahy a po- 
hyby poukazovaly na blízku fazkú nemoc, 
ktorá ju zajiste v hrob uniest mala. Kazdy 
den navstevovala usilovnc kaplnku na Kiíaz- 
skom, aby sa aspoii myslienkami tu potesila, 
kde sa predtym s ním v skutocnosti vyprá- 
vavala, vzdy ale s tymi slovmi: „Boze búd 
milostivy jeho dusi a vezmi uz i inna cím 
skorcj“ kaplnku opustila. Tak sa rnínal den 
za duóm a o nőm ani chyru.

Na zbúrenie iní India dávno pozabudli, 
iba nepríjemné tobozé následky ho kedv tedy 
obcanom v um uvádzaly, vsak ale nejedna 
matka slzit este neprestala nad ztratou svo­
jeho syna, no ani matka Jaroslava za tymto, 
ni Marina za Milosom. Öasto sa navstívily 
aby ziale svoje v slzách utopily a bólé, ktoré 
jim ztrata svojich pripravila.

Rok 1850 jakokolvek bol nepríjemny do- 
brymi kozusinami neopatrenym v mesiacoch 
zimusnych, tak milym sa jim preukazovat 
zacal v mcsiaci uz Marci a Aprili. Slniecka 
lúce uz dost süné k zivotu vyludzovaly v zemi 
ukryté korienky, ktoré i neváhajúc uz za 
vcasu vystrkovaly svoje pestré hlávky, bo uz 
koncom Marca kroviny po rönach a v úslní 
stojacícli briezkocli zavánaly lúbovonnymi íi- 
jalkami, ktoré z pomedzi tychto vybierat ne- 
raz po poludní bolo vidno bielu ruku Mariny 
ked zvyklú prechádzku na Kúazsko nastúpila 
— ktorú zbliziace sa jaro uz zas moznou 
ucinilo — aby tieto do vedna svijúc obraz 
Matky Bozej okráslila.

Koncom apríla jeden krásny den zas vy- 
lúdil ju, aby svoje dumy v svobode prírody 
roztratila. Vsak ale vzdor vsetkému namá- 
haniu nemolila dneská cestu az na Knazsko 
prekonaf, lebo sily, ktoré jej zo dna na deü 
odnímala myslienka ztraty jeho, jej sluzbu 
svoju vypovedaly a nejaké táj né tusenie sa 
jej zmociiovat pocalo, preco miesto na zele- 
nom pokrovei pazite zaujat musela, kym by 
sa trochu sosilnila a do ilomu odobrala. Jej 
myslienka zas len jeho sledovala, ktorá o ne- 
dlho i v skutok uvedeuá bola, lebo jej ucho 
sa stalo svedkom prskania kona, na ktorom 
bez pochyby dolu cestou pomedzi ború ve- 
dúcou nekto sa ponáhlaf musel, lebo dupot 
podkóv silno sa rozliehal okolo a tresk ko- 
ciara zivo sa oldásai. Jazdec sa viditelnym 
stal, ktorého vlasy dilié, gastanovej barvy 
v kotúcoch skrutené, velebne undsal prud- 
kostou úteku spősobeny victor.

Marine sa srdce hlasnej rozhádzalo a pót 
smrtclny sa umiesfovat zacal na poli bieleho 
cela; rychlo sa schopila, aby na nohácli rov- 
nyeh lepsie póznát mohla postavu Milosovu, 
ci v skutku a ci len co duch sa priblizuje V 
Zrak sa jej zaziari, útroby nevyslovny pocit 
sovre, nohy oslabnú a nevie uz co sa okolo 
nej deje.

„Marina!“ sladké volanie jazdea ju zo 
sna prebudilo a ledva ze trochu k sebe pri- 
sla, lined sa mű okolo lírdla vinula, v kló­
rom okamyhu radosti ani konca ani kraja sa 
zdalo nebyf.

„Gőze si prvej neprisiel? Co si o sebe 
vedieí nedal ? öo —
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„Nenamáhaj sa drahá moja,“ slovil, „ne- 
namáhaj, vsetko sa dozvies doma, teraz len 
chytro pospieckajme !“

„Iba tu v Grave som sa uz dozvedel, 
ze listy, ktoré som ti kaidé dva tydnc pisá­
val si nedostávala a len kroz toto sa mi vy- 
jasnilo, preco si ty tiez tvoju polohu v taj- 
nosti drzala, nevediac v zmatku, ktory vlasf 
nasu navstívil v ostatnych rokoch, kde by si 
ma listovne a jako hladaf mala; len teraz 
viem, ze sok möj, ktory by za tebii tiez zi- 
vot poloz.il, tomuto prícinou je, ktory listy 
moje ti písané v porozumení súc s mojim 
sluhom odobieral, a i tvoje prvsie dva, o kto- 
rvch si mi v trefom zmienku ucinila. do svo- 
jich pazúrov musel dostaf, lebo ja som z nícli 
ani jeden ani len nevidel. Ponevádz (falsie 
tvoje na moje listy odpovedanie celkom bolo 
vystalo, som sa nazdal, ze si nehodám casu 
za obet padla, jak milo ale pre miia teraz, 
ked (a zas v objatí drzat mőzem!“

-Vem sa to inak nemohlo ani staf, lebo 
som kazdy deii na postu posielala a nikdy 
ani riadka neobdrzala“, vetila Marina, a slza 
sa jej v okú modrom zaperlila.

Aby ju z tychto smutnych myslienok vy- 
svobodil, o inom hovorií zacal. „Vsak som 
sa ver premenil od tych cias, co som sa 
s tebou na ostatok videl Marinka, vsak ale 
roky vsetko menia, nie stáleho na zemi, ty 
sama vyhliadas o mnoho inaksie.“

„Vera vyznat ti musím, ze si ani nie 
k poznaniu, keby len nektoré tahy tváre, 
gastanové dilié vlasy a hybky zrost tvoj na 
to nepoukazoval: co ze to más ale na tvári ?“ 

rTo je co pri Branisku mec nepriatel- 
sky jako znak ucastnosti v povstaní na möj 
oblicaj vyryl, ked i Jaroslav pri boku mo- 
jom nepriatelov zrázajúci, sám vífazoslavne 
padnul.“

„Jaroslav Jár — pad —“ a zas v mdlo- 
bách lezala uz i bez toho prűdöm radosti 
zoslabená Marina, vtedy ked uz v dome pána 
Jordanovského sa nachodiac prah izby pre- 
krocif mali.

Na druhy den nekonecné vyzvedanic za- 
ujalo prvé miesto a radosf sa na kazdého 
ivari usadila. iba páni Jablonská, ktorá sa 
o svojom Jaroslavovi hned vsetko dozvediet 
pezameskala trávila v dvojnásobnom ziali

hodiny trpkého dna smutiac svojho syna — 
svoju jedinú na svete potechu.

Líca Mariny zas cervenost, ktorú po cas 
Milosovej neprítomnosti híadost bola vytisla, 
pofahovat pocala, zo dna na den sa stávala 
cerstvejsou, a len jeden oblácek kalil trocha 
jasnú cestvosf duse jej, ze totizto Milos, ktory 
si bol predtym kaplnku na Kúazskom tak 
velmi zamiloval ju dosavád este ani nespo- 
menul, co jakúsi nedöveru oproti nemű v nej 
zbudzovat pocínalo. Hada by bola uavstívila 
to tak miié miesto, kde vsetky jej prosby 
vyslysania dochádzaly, a predsa si nedóve- 
rovala Milosa vyzvaf; páni Jablonská ale, 
ktorá vyzyvania tolioto vzdy pövodkinou by- 
vala, co sa o záhube Jaroslava dozvedela, 
ani izby neopustila. — Nedúvera táto naj- 
vyssí stupeii dosiahla vtedy, ked jednoho má- 
jovélio diia kaplnku onú do reci vsujúc, Mi- 
losovi celkom neznámou bola.

„Ved sa vari este len rozpamátás Milos, 
na to miesto, kde sme na ostatok tak omes- 
kali", vravela s blazenym lismevom, „a kde 
sme tóiké sladké okamzenia zazili ?“

„Ako zeby i nie, teraz mi uz na um 
zchodí, vsak ale clovekovi tolky cas, co uply- 
nul jiodobné prípady laliko z památi vytre.“ 

Tak ucliodil deii za dnom, krásny máj 
mnoho sluboval Marine, lebo máj tic Milosa 
zas pri boku, podiel brat uz zas mobla na 
rozlicnych zábavách, ktoré sa po célom Pod- 
zámku kuly a ktoré skoro vsetky v maja 
krásnyeh dnoch sa staf maly. Práve na 15. 
bola jedna urcená, ktorá pre priazen krás- 
neho diia i v skutok uvedená bola na svobode.

* *
*

„Pozri Jaroslave,“ vravel Milos „jako 
vzdy sviezi veniec vencil obraz tento Matky 
Bozej a teraz uz tu stojí opusteny, len starej 
navstevy pamiatku na sebe nosiac!-1

„Ba v pravde Milos, nme zacína byt zas 
teskno, jako by som mai tusit hrozné nebez- 
pecie, ktoré nás ocakávaf ma.“

„Boze mőj, zajiste je toto znakom tolio, 
co ma uz dávno strachom naplnovalo. 0! koíko 
ráz ma na toto upamätovalo vystalé jej do- 
pisovanie, a teraz Ida jak zrejmy dókaz mójho 
pravého tuseuia. Dosiaí som si myslel, ze 
snád len nekomu inému lásku venovala: te-
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ráz ale som prinútenym vérit, ze lebo cclkom 
zomrela, alebo aspon pre inna!“

„Iné neco must byt prícinou Milos, ved 
vies, ze som ani ja od drahej matky mojej 
od istého casu ziadne dopisovanie neobdrzal, 
ved snád len vsetci nepomreli a preto za 
dobré drzím, aby sme sa cím skorej odtialto 
odobrali, blízko sme uz a lined sa o vsetkom 
dozvieme.“

S tymto rozhovorom sa zas do hyntova 
navrátili dvaja junáci, ktorí sa 15-ho maja 
1850. roku do domu navracoli a po dlhej 
lehote, ktorú v cudzine prezili, si prepamatné 
miesto na vrch Knazského príduc: kaplnku 
obozrcli.

Jako victor hnal hyntov do v údolí le- 
ziaceho Podzámicu, v ktorom vsetko pusté, 
no jako vymreté sa zdalo. Lez jaká hrőza 
jicli pojala, ked pred doraom páni Jablonskej 
zastanúc, bedákanie nestastlivej matky: „drahy 
Jaroslav mój, coze si ma tak opustil ?“ sa 
usí jejich dotklo.

Ale lila jaké prekvapenie, ked Jaroslav 
s Milosom dvere otvoria a spolu na ráz sa 
jej v nárucia vrhuu, ktorá strachom a ra- 
dosfou sa zamienajúcimi na célom tele za- 
trasená, jako ohromená ni slova schopná tu 
stála podobná sochc zivot neprejavujúcej.

„Ujdi prec odo mna tóba syna inójho !“ 
kricala, z nárucia sa jim vydierajúca páni 
Jablonská, „dávno si sa uz rozlúcil s tymto 
svetom, a co te ráz tu kiadás, ci ti neco snád 
na dusi lezíV ujdi odo mna!1“ vravela medzi 
zazehnávaním.

„Drabá mamka! co ze vám je? ci snád 
ste uz zabudli na syna vásho Jaroslava? a ci 
dilié vzdialcnie vytrelo lásku materinskú z prsú 
oproti nemű?“

„Vzdial sa, vzdiaf prosím fa pre Boha, 
lebo ma z umu donesies, ved dobre vicm, ze 
ta pol dvanásta, ktorá práve teraz je, na po- 
kutu vylúdila!“

„Nie drabá tetuska, pozrite len na mna, 
'ed i ja som tu, i ja s nini obcujem, jako 
zeby som co s duchom to urobif mohol?“

Ani slova neodpovedala, zrazu ale na 
zem uprety zúfaly pohlad pozdvihla a s vy- 
razom príjemnym pokracovala: „A ty Milos, 
coze si zábavu tak nechal ? co sa s tebou 
stalo, ved tvár tvoja celkom cistá je, kde ze 
sev, co mec na nej ti spósobil?“

Odpoved ani jeden ani druhy dat neve­
del, a tak stáli vsetci jako prikovaní, lebo 
zdali sa byt staväcmi Babylonskej vázé. kto- 
ryin Bob jazyky pomútil, a jeden druhého 
sa nerozumeli. Na to ale Milosovu hlavu 
myslienka prekrizluje, ktorej v slovách vyraz 
takto dal:

„Drabá tetuska! ci sa tu neco nepriho- 
dilo, coby v nasej neprítomnosti nás jakobyt 
bolo poprekrucovalo, snád nejaky zlosyn, aby 
nase záujmy pre scbá vykoristil semeno luze 
do vasich tichycli príbytkov zasial a odtial 
vase bezzákladné zialc a nase nemilé shla- 
danie sa.“

„Nie iného nemöze byt'“ vykríknul Ja­
roslav, ktory svoj oblicaj, aby slzy, ktoré nad 
matkou, dia jeho zdania z rozumu vyehádza- 
júcou prelievat zacal, ukryl, dosavád rukama 
zastrety drzal, „nie iného hovorím, vyroz- 
právaj drabá matka tedy cím skorej, co a jako 
si o Milosovi a o nme upovedomená bola?“ 

„Veru iste,“ vravela váhave po malom 
dumaní, „iste sa mőj sen zdá vyplnif, ktory 
som dues mala a ktory mi hovoril. ze Milos 
u mna sa zdrzujúci nie je Milos pravy.“

„Co, tu nejaky Milos? a u vás bfvaf sa 
este opovázil ? tu zradca, tu ten, ktory mim 
vzdy üklady strojil ? chytro, chytro mamka 
povedaj, aky? co? a jako?“

„Trebars od zvedavosti az borim, pre- 
mily synku, abych cím skorej pravdy sa do- 
znaf mohla,“ vravela páni Jablonská Jaro­
slava k sebe pritisnúc a hojnymi materin- 
skymi bozky pokryvajúc, Milosa ale lavicou 
okolo krku obejmúc, „dovolte mi drahé dietky 
len na okamyh tymto vyjavom zoslabené sily, 
spánkom zotavif, potom vám vsetko poroz- 
právam,“ vravela skoro uz bez sebä.

„Skoro mi uz zrejmym, ba celkom istym 
zacína byt, co tolkébo zmatku narobilo.“

0 nedlho sa k obedu chystalo; páni Ja­
blonská uz zas na nobách bola, ktorá behom 
obedu vec célú jako sa stala vyrozprávala.

„Teda i on na zábave úcast bérié a 
sladké pri boku Mariny sklamanej hodiny za- 
zíva, no vsak si ja myslim, ze po obede v na­
sej pritomnosti mu budú i prihorké.“

„Preto sa tak náhlil a tak náramne 
sa uchádzal o Marinu, aby ju cím skorej co 
paniu u boku svoj ho videt móhol, no nie co
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paniu, lez aby radnej ju zneuctil" vetila pani 
Jablonská premyslave.

„No teraz uz i ja verim, ze to, co nám 
nás sluha v bitke o nom zdelil, jako totiz 
nás so svojimi osidlami zhladit hladel, svatft 
pravda je“ riekol Jaroslav.

Milos dalej nie prehovorit ncmóhol po 
malej chvili ale vykriknul: „takí lila sú India 
krehkí!“ a ústa zafal, paste kreovite soviel 
ako keby sa kruty boj viest chystal.

Kolo piatej hodiny, ked slnca luce mier- 
nejsie zachádzaly s prechádzajúcim sa, tiahly 
tri osoby do prileziacej hory odkial hluk po- 
chodiaci siroko daleko sa odrázal od okrúh- 
lych grúnov. Spev, krik, hudba, hlasné sho- 
váranie zivymi cinily i stromy, do ktorych 
sa jakosi nemilo zamiesalo vystrclenic od 
dakial z pistole.

„Tam hen od smreka vyslo!“ kricali 
jedni. „Chytaj ho! za ninil-1 volali druin'. 
„Ci mu velmi ublizil?“ dozvedali sa zábavy 
miesto opustiaci. „Nie nie, chvála Bobu! 
dobre je, len klobúk mu zaciahlo“ tesili sa 
páni Jablonská s Jaroslavom.

„To on bol, to on" septal prestraseny 
Milos, Jva hla to hen Marina, s tebou drally 
anjele sa i teraz zabával onen zradea, no ved 
neujde trestu!“

„Milos!“ vravela, ked pravy Milos sa 
jej v nárucia vrhnul, „cos to urobil? utekaj! 
lebo fa chytia — Ida — velky húf sa sem 
hrnie — utekaj prec — utekaj!“

„Neboj sa dúsa nevinná, odletel uz Mi­
los klamlivy, tu som ja, tvoj verni- Milos.“

„Sen je to a ei skutocnosf ?“ vravela 
s upretyma na Milosa ocama, potom ale mu 
okolo hrdla padla, lebo uz teraz o svojom 
Milosovi nepochybovala.

Vsetci co na zábave úcasf brali, sa okolo 
nidi shromazdili, vitanie sa nekoneenym zdalo 
byf a vyzvedanie ani hraníc nemalo. „Vsetko, 
etem' páni vám porozprávam, len ak zábava, 
ktorá jako sa mi zdá velmi dühre plynie, 
skrze to ziadnu strbinu neutrpí. Podme tedy 
na javiste zábavy a tara célú pomätenosf vám 
osvetlím.“

Ked na priestrannú lúku podisli, zúkol 
vúkol horou smrekovou otocenú, Milos obklú- 
ceny pánmi a paniami, ktorí vsetci s napnu-

tím ocúvaf prichystaní boli sióvá jelio, zvláste 
ale Marina a pani Jablonská, ktoré najblizsie 
k nemű stály, s pohnutím takto hovoril:

„Milos nepravv, ktorého ste fahami tváre 
a nine podobnym zrastom boli oklamaní, je 
syn istého s tatkára z ok öli a Krupiny, ktory 
so muou spolu v Pesti skoly navstivoval, a 
s ktorym som i dost dobrym priatelom hol, 
az do toho casu, kym ma osúd do Korytnice 
nezaniesol, kde som i toho Zámernického 
Arthúra nasiel, ktory tu okom ziarlivym na 
Marina bol zatocil, ktory jioldad ho i nevy- 
slovnou snaliou mojej záhuby naplnil, ked 
videl ma na veccrnom plese s Marinou z väc- 
sej casti obcovat a ju mne sa i nie lahostaj- 
nou preukazovaf. Vsetko vynalozil, len aby 
mna znicif a sebá, co mne natolko podob- 
ného, ze keby ho splaha na tvári odo mna 
nebola delila, ani by nás ncbolo byvalo jed- 
noho od druliého rozoznat, do jej lásky 
umiestit, ktorú svojej svobodomysclnosti vy- 
koristif zamyslal. Toto bolo hybadlo, ktoré 
ho i ten hnusny cin vyvicst ponúklo, aby 
Jaroslavovi a mne pri Branisku úklady ]io- 
lozil, ked jednoho prenajal, ktory by v zmatku 
bója prvej nás zo sveta znicsol. Vsak ale 
úmysel tento sa ncvyplnil, lebo clovek oncn 
o mnoho slachetnejsí bol, nezli by také ncco 
bol vykonal, ha oprotivne nás o tóm upove- 
domil a potom mu — návcstím nasím — 
oznámil, ze sa vsetko vyborne podarilo. Ledva 
sa válka dokoncila, dia istyeh známostí viem, 
ze ncclovek onen sa ihned ta odobral, aby 
zas s Marinou svoje zámery previedol, co sa 
mu, jako vám je známo i darit pocalo, ked 
totizto Marine i svoje pomery, ktoré co pria- 
tel mój dobre póznál, co svoje rozprávat 
vedel, a k tomu i na oko sa odo mna nelísil 
Tak obozretne v obiadé tomto zaobchádzat 
vedel, ze ani listy nase k rukám nedochá- 
dzaly. Teraz ale, ked ma pri zivote tu prí- 
tomncho videl, po druhé zivot mój strelcním 
pistole na kocku postavil, a jako zver do 
hústavy lesa utiekol.“

Vsetkych krátka vypravka táto lilboko 
prenikla, lebo acpráve Milos uz rec dokoncil, 
vsetci este nemo stáli, jako k dalsiemu po- 
slúchaniu prichystaní. Strach sa jich zmocnil, 
ktory mnohym uzkostné vzdychnutie z prsú 
vylúdil, alebo v slovách vyraz nasiel liovoriac: 
„bezbozník! nepriaznik! neclovek!“ —-
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„No, Miloä, ked si uz tak nmoho vystál, 
uz si veru i zaslúzil v kazdom obiadé lásku 
vzájomnú Mariny“ — vetila páni Jablonská 
s pn'zvukom útrpnosti a s prisvedcenim vset- 
kych, ktori to poculi.

Tu sa znovu zábava zapocala, lebo dusa 
tychto, Milos sa tu nachodil; zvláste Marine 
nastala doba radosti.

„Dobre som ja tusila — bars ako tebe 
podobny je nepriaznik a svoditel onen, ze si 
to ty nie, ved ani len kaplnku na Knazskom 
nepoznal.“

„Lebo som mu bol o tejto este nie ne- 
zdelil.“

Veselost sa znovu kolkolom rozlozila a 
len Jaroslav sa nedomácne cítit zacal pri po­
kládé na Marinu a pri rozvázení slov: „Milos 
uz si veru zaslúzil vzájomnú lásku Mariny. — 
„Ako sa easy menia, Boze!“ rozmyslal sám 
v sebe na strane Jaroslav — „to, na co pred 
tym ani mysel moja neprisla pocina podvra- 
cat pokoj möj a snaha nepodvratná ma k nemű 
vábit. Lez jaky slusny prostriedok volif mám 
k tohoto dosialmutiu a k vytrhnutiu z rúk 
Milosovych, ktory nie tak lahko sa pohnút 
dá, a coby ho to snad i zivot stálo? No ale 
nie sa co cudovat, ved je taká krásna — taká 
pővabná — ze liodno za nu i zivot polozif, 
a za nu, skoro by som povedal, i zivot dru- 
hému odniat. Darmo je, neco podobného inde 
videt nemozno, zvláste ale, ked ku telesnej 
kráse i dusevné pripojíme. Taká je cistá jako 
rosa rania, oko len neslyehanú dobrotu srdea 
jemného prcjavuje; ústa na ktorych vzdy spo- 
kojny úsmev odpocíva k vsetkému lásku dy- 
chajú a stihlá postává nosí ráz na sebe vlud- 
nosti s vyrazom predsa majestaticnym. Jej 
krása odníma zivot toinu, ktory sa darmo o 
vydobytie tejze namáha, co i ja, jako sa uka- 
zuje prinútif budem musiet, jestli Milosa ne- 
jako neodstránim. Áno, odstránit ho musím, 
tak ako i ja sám som bol prícinou, ze sa 
s nou uz vtedy obznámil, ked som ja este 
rázne jednat v stave nebol, ked este nevin- 
nost detinská panovala vo mne. Jedno zo 
dvoch, a to cím skorej, dokial by svobodnú 
este, celkom si neosvojil! — Jakó kruté po- 
lozenie pre müa! Predo mnou stojí teraz lebo 
priatelstvo a láska, lebo nepriatelstvo a láska, 
smrt a láska, lebo len táto ostatnia, alebo 
ani jedno. Osude! coze si mi prichystal? Uz

od tohoto upustit nemőzem! — Milos mi je 
síce najdrahsí priatel, coze mi je ale z toho, 
ak by mi priatelstvo toto zhorcovaf mai 
predmet, ktory este viac milujem — ktory, 
jestli by sa jemu za podiel dostal — by mi 
mucii dni zivota az do smrti, lebo len sa- 
mostatnú jej lásku a samostatné pratelstvo 
jeho milovat mözem, v jedno spojené ale ne- 
návidet — áno do smrti nenávidef musím. 
Jej láska tedy viacej stojí, nezli priatelstvo 
onoho, za túto toto obetovat liodno jakym- 
kolvek prostriedkom. Ked Milosa jakokolvek 
odstránim, jej láska, o ktorej som sa v mlad- 
som veku presvedeit uz tolko ráz prílezitost 
mai, dokial Milos medzi nás nevstúpil — je 
zajiste moja,“ a o krátky cas, miesto, ktoré 
Jarosláv pod kosatym smrekom bol zaujal, 
uz opustené stálo.

Noc závojoin tmavym okrútila célé okolie, 
vsadé cierno, sama oblolia ciernymi chmú- 
rami zatiahnutá, ledva sa rozoznat dala od 
tmavych priestorov; ticho vsadé, vsetko k hrobu 
podobné ani lístok na ströme sa nehybe pre 
rovnováhu povetria a iba casom bolo pocut 
kroKov nejistyeh buch, pod ktorymi suche 
konáriky a lista stonave zapstalo. Kroky zas 
utíchly a na miesto tychto, takyto hlas pre- 
razil hrobové ticho: „Rozhodnuté je, lepsie 
zhynút alebo druhého znicit, nezli bez anjela 
tohoto zit!“

„Tak je, to i ja hovorím, Jaroslave,.óba 
sme nesfastni, vdacne by som uz i ja zomrel, 
len keby som Zvolenca toho pred mnou 
v krvi sa válat videl, a práve teraz tu ho 
obcakávam, aby som nóz tento do jeho prsú 
omocil, ked pistol mi nevernou zostala pri 
zniceni jeho, zajiste potom mne sluzbu pre- 
ukáze co pánovi svojmu a potom Marina na 
veky möze ostat tvojou.“

„Tos ty Arthur? ja som sa veru nazdal, 
ze si — ze — ze si uz dávno prchnul od- 
tialto“ vravel prestraseny Jaroslav, ktorého 
stretnutie óné vclmi prejalo, a sióvá, ktoré 
postává neviditelná k nemű obrátila, ktoré 
mu ale predsa dobre známe boly, jako od 
ducha zlélio pochádzaf sa mu zdaly.

„Nebudem prchnúf, lebo bez Mariny zit 
nechcem, ktorá ale uz nikdy mojou viac byt 
nemőze; preto tu chcem dokonat zivot mőj 
nepokojny, vsak ale ani jemu odpustit ne­
mőzem, trebars viem, ze kroz to i jej mnuho

G
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bolastí pripravím, no ale acpráve lutujem ne­
vinné stvorenie to, predsa (lúfani, ze v tvojej 
prítomuosti to zabudne.-1

„Nie tak Arthur, to vies ze ziaden cin 
prenáhleny néni dobry; najprv sa tedy musím 
pokúsit Mariim peknymi slovmi od nelio od- 
dialit a potom len ak sa toto nepodarí, i ja 
tebe podám ruku."

„Ani brány pekelné ju uz nepremozu, 
Jaroslave, tak na nőm viizí — po nme síidbe, 
kym ma za nelio drzala — jako since na 
nebi, inej pomoci uz niet, nezli jeho zkazit; 
a len potom uz mézes nároky zase robif, len 
keby sa skoro pohodlná prílezitost naskytla!“

„Ked je tak, tedy k dielu. Zajtrá dia 
obycaje predoslych rokov rano sa vyberiem 
s Milosom a s Marinou na Knazsko ku ka- 
plnke, tam nás obcakávaj; vyrút sa potom 
V príhodnom case na Milosa, ked ja s Mari­
nou trochu do lesa poodídem, kde, aby ma 
ona nezbadala, ze vo vrazde úcast beriem, 
ja na oko jemu, jestli sa krik stane, na po- 
moc pospiechajúc, ho spolu ziazíme a tak 
budem u ciela, tv potom rob co chces!“

„Dobre, vyborne to bilde !u
„A tak dobrú noc Arthur" vravel pravicu 

podajúc az k nemű sa zbliziacemu.
„Dobrú noc“ znela odpoved, a obe po- 

stavy sa v tme stratily.
26. máj bol den krásny jako i vcerajsí, 

s tym rozdielom, ze dneská i povetrie cistej- 
sie bolo noenou búrkou precistené, len ze 
since uz bars vysoko dost na oblohe pozdví- 
zené, predsa este vcera ustatych obyvatelov 
z príbytkov vyvolat nemohlo, len Jaroslav, 
ktorv célú noc ani oka nezamhúril, uz so 
zorou raíiajsou sa túlal po ulicách, okolo 
desiatej ale s Milosom a s Marinou cestou 
ku Knazskému vedúcou so zalomenou hlavou 
k rácai.

„Co tebe dneská chybí Jaroslave ?“ pytal 
sa Milos.

„Ale ba naozaju, vskocila do reci Marina, 
„este od vcerajska tá zlá vőla ho drzí. No 
ale nie to, ved to prejde, dokial na Knazsko 
vyndeme 1"

„Oh !“ vzdychol Jaroslav, „sotva to kedy 
prejde, neviem co to bude mat za následok, 
lebo sa tak zle cítim, ako keby som sa uz 
k smrti priblizoval.“

Dost dlho sa bavili pri kaplnke a predsa 
Jaroslavovi nebola prílezitost dana s Marinou 
trochu poodísf, co ho tym viacej znepokojo- 
valo, ze Milos po zamenení suchého venca so 
sviezim, jích oslovil, aby sa uz do domu po- 
berali; co sa i stalo. Jaroslav sa darmo na- 
máhal Milosa na to doviest, aby sa osamele 
ku kaplnke nazad vrátil, lebo ziadnu prícinu 
chytro nájsf nemöhol. Ked uz dost d'aleko 
boli odtial vzdialení, milde druzdanic suchych 
konái'ov pod nohou nejakého utekajúceho oeuf 
bolo — ktorv Jaroslavovi zajiste známy bol, 
lebo bladnút jiocal jako stena a pót smrtelny 
mu na celo sadal, a zaroven lmod na to 
i tresk pistole, v ktorom okamyhu i Jaroslav 
na zem padnul a k nemit do pramena krvi 
padla i Marina, strachom poranená. Milos sa 
v tú stranu z.vrtne odkial buchot posiel a tam 
videl karikatúra Arthúrovu, ktorému az ústa 
sa penily, ze sa znovu oklamal, a síce na- 
tolko, ze ho hned zúfalstvo polapilo, ktorému 
v ústretí ked sa Milos so svojim kyndzalom 
priblizoval, este ráz vykríknul:

„Plaz sa nepriatelu mőj s anjelom, kto- 
rého si nikdy nczaslúzil, mai si padnúf ]>od 
ranou mojou uz dva razy, vsak ale vzdy si 
vyhnul smrti, a ja nesfastny, tebii drziac na 
pravici Mariny, jeho chudáka som zrazil. 
0 neboj sa Jarosláve ved uz idem za tebou!"1 
v ktorom case néz do obnazenych prsú vrazil 
a tak ukoncil zivot svoj nepokojny.

Neváhal dlho Milos, ked toho videl v krvi 
lezaf, co mu vzdy úklady strojil, bez toho 
zeby sa bol teraz na nőm vypomstvil, ved 
s cím druhyeh prenasledoval tym istym sa 
sám potrestal. Len k tym tedy jako bez duse 
pospiechal, ktorych vzdy na srdei nosil, hrozne 
zroneny myslienkou, ze snád obidvaja na smrt 
ranení, no usmrtení sú. Nevedel si sám rady 
daf, ci najprv má rany skúmat, ci k zivotu 
preberat a ci o blízku poinoc bezat. — Slzy 
mu pramenom z ocú sa valily a bólé jeho 
v liorekovanie sa zmenily, na ktoré Jaroslav 
z omámenia precítnul a v ostatních pohyboch 
zivota so sopiatyma rukama zvolal:

„Odpust mi najdrahsí bratku Milko moju 
hroznú vinu, ktorú som oproti tebe urobil, 
za co som teraz od Pána Boha, od ktorého 
som sa oddialil, s ktorym by som sa ale 
teraz milerád spojil, príslusnú odplatu obdr- 
zal. Ty Marinka premilá si bola, ktorá ne-
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vinne a nevedome k tomuto pricinu si za- 
vdala. Prosím vás, odpustte mi a pozdravte 
moju nesfastlivú matku;“ tu mu bias zastal, 
dech sa stával vzdy kratsim a kratsim.

Marina a Milos slzami neprcstali polie- 
vat a bozkami obsypaf nesfastného priatel'a 
svojho. Ysetko vynalozili, aby ho k zivotu 
este privicsf mobli, od náreku sa az les ozy- 
val. „Bozc! na co si ma stvoril, ked' takéhoto 
nesfastia pricinou byt mám?“ horekovala 
Marina.

„Ja — som — pricinou, — vravel sa 
siliac Jaroslav — medzitym dobre sa majte,

uz mi cas dochodi — zite spolu stastne — 
bozkávam moju premilenü matku“ a tu ho 
dúsa opustila, v rukách Milosovych a Mariny 
len chladnúf pocínajúca mrtvola zostala.

Na druhy den zvoncek smrtelny zámockej 
väze smutne zavznieval, smrt nektorého oby- 
vatel’a oznamujúc, a tak si bolo pocut vyprá- 
vat ludí: „Páni Jablonská bolastou nad ne- 
sfastnym synom náhle usmrtená je.“

Po ulození mrtvol na vecny odpocinok 
Milos i s Marinou za mesiac co svoji opustili 
Podzámok, kde tolko nepríjemnych prezitych 
pádov jich trápilo.

Jozef Kovác.

lm ■ •

Ziga Döcy.
(Povest z casov tureckych.)

V tej tekovskej zupe 
Zle a nedobre je, 

Rodinka slovenská 
Ilorké slzy leje.

Jeho nezná zienka 
Stojí mu pri boku, 

On si ju chráneva 
Jak zoruicku v okú.

Rodinku napadá 
Strach a bői lilboky, 

Bo dedinv páta 
Ti Turci divokí.

Benedik, Levice 
Má uz Túréin v moci, 

Rádby chcel aj hradby, 
Ktoré má nás Döcy.

Ale on s junacou 
Sa Turka nebojí,

Ziga sa hrdinsky 
Na bojiste strojí.

A aj Eufrosina 
Na junákov hladí,

Ved1 ju kvet národa 
Nekonecne sladí!

Ona, dobra dúsa,
Si národ vzdy vázi, 

Jeho culy pokrok 
Nádra útié blazí.

A ten dobry manzel 
Ctí rod tak jak ona, 

Vsak je dobre známy 
Sta Slovák z Pohronia!

,!ö

Zavcasu svoláva 
Junákov k obrane,

A junac slovenská 
Chopila sa zbrane.

Pod hradom Sásovskym 
Sa Slovac hromadí,

A Ziga Döcy nás 
Bystro na nu hladí.

Döcy nás so zienkou 
Velice sa diví,

Ze sú junáci tak 
Za krajnu bedliví.

Bedliví sú oni,
Tri noci nespali, 

Ach! a stvrtej noci 
Mracno nebo káli.

HPW
,
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Hrozná je mrákava 
Tma k tomu jak v rohu, 

Mesiaéik nekrásli 
Nebeskú obiuhu.

Ba ani hviezda sa 
Teraz netrblieti,

Len v temnote vatra 
Jasavo jim svieti.

Okolo tej vatry 
Spievajú si bratia,

So spevom slovenskvm 
Osud svoj si kráta.

Sú vám to suhajei,
Bystri jak jeleny 

K boju proti Tulkom 
Jako by zrodení!

Sú oni ver vsetci 
Jako jedle stihlí,

Oni sa castokrát 
K vítazstvu vysvihli.

Aj teraz zmuzile 
Vysvihnú sa oni,

A jich boj pamätny 
Bude na Pohroní.

No ten brinkot zbrane 
Je pre ních vítany,

Hoj! budúze Turci 
Na kusy rúbaní.

Rozprása tyeh Turkov 
Ta na vsetky strany, 

Nebudú ver Turci 
Na Slovensku páni!

Naraz z vázé hradnej 
Zvon smutno zazvoní,

A spev rodny ztíhnul, 
Myslis, ze pokonny?

Nie! junosi este 
Budú si spievati,

Ked sa Turcín vrúti 
Na slovenské caty.

Ztíchli vsetci, cut len 
Prezalostné stony 

Slovenská rodinka 
Horké slzy róni.

Slovenská rodinka 
Trúchlivo sa lúci,

Nie jedon syn lezí
V matkinom nánicí.

Slovenská rodinka 
Tym sa aspoii kojí,

Ze synovia padnú 
Za národ svoj v boji.

Lez Dócyho zienka 
Pekná jako ruza, 

Nechce sa odlucit 
Od dobrého muza.

Z mladistvych jej ocí 
Padajú slzicky,

I mizne rumenost 
Z bieluskej tváricky.

„Idem s Tebou drahy!“ 
— Nézné recie zienka 

„I ja chcem vítazit 
Sfa pravá Slovenka.“

„Pod teda Iúbezná,“
— Ziga Dőey sloví — 

„Budme ze obidva 
Bojovat hotoví.“

Potom vzal Döcy nás 
Do ruky kríz sväty,

A k junosom bystrym 
Bratsky sa obráti.

Z niader jeho chrabrych 
Bratsky Idas sa prúdi, 

Vsak junákov takto 
Do bója povzbudí:

„Bratia moji rodní!
Zjavila sa búrka, 

Chopme sa vcul zbrane, 
Udrime na Turka.

Turci divovzteklí 
K Hronu sa zblízili,

By brad mój a kraj nás 
Slovensky znicili.

Nebojme sa! budme
V svomosti sdruzení, 

Hőre sa za vieru,
Za národ lúbeny.
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Heslo nase nech je:
Padnuf, bo zvifazif,

A tak vo vitazstve 
Turcina porazif.

A ked i padneme 
Na osudnom poli, 

Padneme my aspon 
Sfa chrabri sokoli.

Vytrvajme bratia,
Duch nás nech neklesá, 

Do boja sa teda 
Smele, nedajme sa!“

Dohovoril Döcy,
Junákov to hlava,

A priestorom zneje 
Hlucná jemu sláva!

Uz tiahnu junosi
Tiahne Dócy, pri nom 

Zienka smelo kráca 
Si proti Turcinom.

Jak zora zasvitla 
Krvavo za rána,

Spatrili zdaleka 
Kliateho pohana.

Pri Zarnovici si 
Konecne zastali,

Tu na Turkov divych 
Zmuzile cakali.

„Jak zblisklo slniecko,“ 
Ziga Dócy svolá: 

„Podrne bratia pod'rne, 
Nech je pevná völa

A i Eufrozina
V nadchnutosti zvolá: 

„Podme, bratia moji 
Nech je tuhá vőTa !u

Uz k slovenskej cate 
Turci sa zblizili,

A konské chvosty si 
Do hora vztycili.

Hoj! uz je boj kruty, 
Kopije práskajú

Jak nasi, tak Turci 
V krvi sa válajú.

V tom boji divokom 
Turek „Allah“ krici,

Ale nasa junac 
Turkov vzteklych nici.

Turcin v hneve syci 
Straslivo sa vzteká,

Ale nasa Slovac 
Bije, rúba, seká.

Ved je vám tych Turkov 
Preveliká sila,

Ale nasa junac 
Bez strachu len bila.

V tom Turek divoky 
Dócyho napadne,

S mecom lirozitansky 
Do hlavy mu zatne.

Turci jak sbesneli 
Na voduu zrevali,

A uz zkrvavenii 
Hlavu mu zotali. —

Uz Turci divoki 
Májú Sásov v moci 

Skoda fa, skoda fa 
Milovany Dócy!

Mirha! Sittanc

A jeho zenicku 
Do zajalia vliekli, 

Yliekli do Carhradu 
Turci divi, vztekli.

Hoj padló z junákov 
Tak asi na dvesto,

Lez z Turkov padnutvch 
Na tisice jesto.

Ved z nasincov bola 
Taká hrstka malá,

Ale táto hrstka 
Tisice znibala.

Slovenská rodinka 
Bölne slzy roni,

Ze niet uz Dócyho 
Na peknom Pohroni.

S’
"
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Príspevky ku poznaniu juhoslovanskych národních piesní 
zo stanoviska mravoucného.

Od J. Radetica, podáva Kalincák.

I.

Od casu, co Vük vzácné perly srbsko- 
horvatského jazyka a národnieho básnictva 
sbierat zacal, zaéali sa i cudzinci o poklady 
tieto juhoslovanského národa zaj imát'. Kto to 
nezná, ze Nemei: Götlie. Herder, Grimm atd. 
národ svoj slovom a písmom o srbskom ná- 
rodnom básnictve poucovali ? Ysetky vsak 
pojednávania doterajsie, ktoré Nemei. Italian), 
Anglicania atef. o predmete tomto podávali, 
obmedzovaly sa len na krásoumnű stránku 
jeho.

X ukova sbierka juhoslovanskych národ- 
ních piesní nebola ani v celku ani ciastocne 
do vsetkyeh europejskych réti prelozená. Aby 
sme ale najhlavncjsie preklaoy uviedli. pri- 
pomíname, ze sa vynacliádza v italianskej 
reci pooobny preklad Nikola Tomasea; v an- 
glickej od Sir Johna Browninga; vo fran- 
cúzkej od Donzonsa, byvalého konsula v Mo­
staré. Medzi väösimi sem sa vzfahujiícimi 
pojednaniami tivádzame tu: Poésie populaire 
des nations slaves v Revue britanique 1837; 
Gerberove prednásky o srbskom národnom 
básnictve, drzané v drazdanskej akademii 
vied, a vytlacené v letopise pre umenie, lite- 
raturu a vedy 10. sosit 1847; Talvy „Histo­
rical wiev of the languages and literature of 
the slave nations with a sketsch of their po­
pular poetry 1850; Brflhl „Uebersichtliches 
Handbuch der slavischen Sprachen und Lite­
ratur mit einer Skizze ihrer Volkspoesie, 
Lipsko 1852"; Adam Mickiewicz: Slovanská 
literatura (polsky a nemecky) Poznan 1865; 
Orsato I ozza „A Mickievicz dei canti popu- 
lari illirici, Zara, 1860“, a Bodjanski „ della 
poesia populäre slava, Zara 1861“; Miklósié 
„Oesterreiehische Revue, kn. 2“; Lud. Stúr: 
„o národních písních a povestech piemen 
slovanskych 1863“; bulharskej kneznv Dora 
d’ Istria: „la nation serbe“ (revue de deux 
mondes); Bezsonov: „Epos serbskij i bol- 
garskij“ atd.

V nasledujticich chinkoch obmedzime sa 
len na mravoucné stanovisko, pri com vsak 
vsetko to uvazovat budeme, co pre objas- 
nenic jednotlivych ethickych v spomenutych 
spevoch sa vyskytujúcich vyjavov zvlástnu 
vyznanmosf má. Textovym základom nám 
budú vzdy sbierky Vukove. Zbytocnym ne- 
bude, ked' v nasledujúcom pojednani najprv 
rozdelenie predmetov, o ktorych sa hovorif 
bilde uvedieme. Robimé nanajprv rozdiel 
medzi lyrickymi (zenskymi) a epickymi (ju- 
náckymi) pieshami. Tamtie ukryvajú v sebe 
veiké poklady z oliladu starozitníckeho. májú 
t.eda znamenitú centi pre poznanie bájoslov- 
nych mtzorov starych Slovanov. Dotycne jich 
starobylosti hovorí X uk: lyrieké spevy sii 
starsie, nezli epirké, bo z poslednejsích málo 
ktorá presaliuje cas katastrofy kosovopoiskej 
11389) ked sa medzi lyrickymi naproti tomu 
i tisíeroené nachádzajú. Srbi mali bezpochyby 
uz pred 1389 epické spevy; udalosti ale roku 
tolioto zatriaslv celym zivotom srbskcho ná­
roda tak velmi, ze z jeho pamäti rozpomienky 
na minulé easy zmizly, i ze znovu spievaf a 
vypravovaf zacal. Epické básne delime na 
4 doby.

Do prvej nálezia tie, ktorych obsah je 
este pohanskymi názormi popretkávany, a 
tym samym i hojny material pre bájeslovie 
poskytujúci. Obrazotvornosf je tu najhlavnej- 
sím zástojom: tu sa hlavnc ospevujú este 
sily a moci prírody, ktoré u Srbov ako i u 
'nyeli národov za starych cias zboznované 
boly. Tak na ]i. piesen: Drak mladozeních, 
Jovan a pohlavár obrov atd. Do druhej doby 
prislúchajú spevy zo zlatého veku Srbstva 
t. j. z doby cisárov (12—15 storocia) po- 
chádzajúce národnie spevy. Dva punkty sú, 
okolo ktorych tocí sa celá baseh doby tejto, 
okolo panujúcej rodiny cárov Nemanicov, 
ktorá so Stefanom Dusánom vymrela (1366) 
a okolo katastrofy kosovopoljskej, ktorá cár- 
stvo srbské ztroskotala. Na to prichádza 
tretí rád piesní, ktory by sme najradsej ro-
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mantickym pomenovali; bo tymto je nie viac 
história podkladom, ale radsej jednotlivé ná- 
rodom nadvládajúce idey, ktoré potom v tej 
lebo inej hrdinskej osobnosti nalícené by vaj ú. 
Hrdinské skutky, ktoré Srbi proli Tulkom, 
utlacovatelom svojim prcviedly, sa tu vyprá- 
vajú, jako i príhody lásky a dobrodruzstvá 
rozlicného druhu veselého, lebo tragického 
rázu. Na cele vsetkych tychto v piesni ná- 
rodnej oslavovanych stojí kraljevíc Marko, 
jakozto vzor národnieho lírdinstva. Ciny jelio 
najlepsie preukazujú jak övé bője srbsky ná- 
rodní zivot v kazdom obore, zvláste ale ná- 
bozenskom, oproti asiatskému barbarstvu a 
islamu prcstát musel!

Pri boku piesni o kraljevicovi Markovi 
stoja z jednej strany spcvy o tchdajsom spo- 
locenskom a rodinom zivote, medzi ktoré 
lilavne ten svojou jadmosfou a umeleckym 
Ivarom vynikajúci ,,svadba Maksima Crno- 
jeviéa'1 prislúcha; z druhej strany zas mrá- 
kotné nákresy násilenství tureckych vojevod- 
cov v Bosne a Hercegovine spáchanych, kde 
zas hrdinsky rod Jaksicov, v bojocli predok 
vedie a co obranca práva a cnosti vystupuje.

II.

Juhoslovanská národnia piesen o bőim a viere, o 
pokute a odplate.

Podla nábíadu vsetkych dókladnych zku- 
matelov slovansKej povahy zo starsej i z no- 
v ej sej doby, je vrúci nábozny cit hlavnou 
známkou rázu slovanskych kmenov. Stálost 
v dövere, ze dobrému skutku odmeua, ne- 
mravnému ale kára nastáva, sa v srbskych 
národních spevocli tak zive vyrazuje, ze po- 
divenie natom vyslovif mőzeme, ze národ, 
ktory za storocia odsúdenvm bol a je prinú- 
teny v ustavicnych najfazsích bojoch o svoje 
bytie prezívaf, nezdivocel, ale skorej vo vzde- 
lávaní, spősobe smyslania a citu svojlio oci- 
vidne napred krácal. Vsetko ukojujúce dú- 
fani’e a nezlomná nádeja v budúcnosf, ktorá 
krajsou byt má od prcdoslosti a prítomuosti 
opanúva célú mvsel srbsko-horvatskych ná­
rodních piesni.

Z tolioto sa spolu i tá odvazná hotovost 
a rozhodnost vysvetlií mőze, ktorá v osudne 
rozhodujúcich okamyhoch rychle a muzné od-

hodlanie zaprícinila, a najskvelejsie skutky 
previedla. Kost oly, klástory, knazstvo a jích 
sviatostné vykony nachádzajú v národnej 
piesni najbásnickejsieho, najodusevnejsieho 
maliara a lícitela, ■— a toto z tej jednoduchej 
príciny, ze národ sám to vel’mi dobre ocenif 
zná, ze národnosf, viera otcovská, mravnost 
a obrazené práva od muohych storocí nikde 
zástity a ochrauy pred asiatskymi barbarmi 
najsf nemohly, jako jedine v ustanoviznach 
nábozenskych. Boh a viera boli u juhoslo- 
vanskeho národa cinitelmi, ktorí ho vöbec a 
vo vsetkych jednotlivych pádoch zachovali. 
Ked’ srbské cisárstvo so svojou celou slávou 
na Kosovom polju zahynulo, zbadal od razu 
národ, ze mu nie nezostalo len viera na vys- 
sieho mstitel’a i odplatitela, a nádeja na 
lepsie easy. Jeho jediná útecha po tejto ohro- 
mujúcej katastrofe bola az do teraz v ludu 
zijúce presvedeenie, ze srbské cárstvo pre 
ochranu kresfanstva upadlo. Myslienka táto 
najzivejsie vystupuje v piesni: „Zahynutie 
srbského cárstva1' (Vük II. d. c. 46).

U srbského ludu zvlástne vzyvany sväty 
llija (Éliás) prinása podl'a udania spomenutej 
piesne cárovi Lazárovi, jakzto predstavovate- 
íovi srbskej národnej celoty, list od matky 
bozskej, v ktorom táto cárovi na vólu ne- 
cháva, ci radsej svetské a ci nebeské krá- 
Iovstvo utratií dice. Cár Lazár zoznajúc, ze 
panovanie na svete tomto krátke a ohrani- 
cené, kdezto naproti tómű královstvo ne­
beské nekonecné, a casom i prostorou neob- 
medzené je rozhodol sa na tóm, ze radsej 
utratí cárstvo svoje, i podstúpi potom smrf 
hrdinskú spolu s vojskoin svojim na kosovo 
polju. Aby toto vyznacné sebäzaprenie k vőli 
vysáej zásade este ráz a tym viiesmi i dö- 
raznejsie oznacené bolo, koncí sa spomenutá 
piesen, ked’ malovne a vskutku v homeric- 
kycli nákresoch pohromu kosovopolja vylícila 
tragickym, síce, ale spolu i jemnym rany- 
hojivym balsamom presiaknutymi slovmi:

No to slávno, veikolepé bolo
I svatému Bőim veFmi miié.

Hrdinovia piesne národnej milujú vsetci 
vieru svoju tak vrúcne, ze sú vzdy hot ovi 
za íiu i smrf podstúpit'. Nábozenstvo je jim 
jedinym zdrojom odusevnenia. Oslávenci julio- 
slovanskych národních piesni zijú a umie-
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rajú pre viem a za vieru; viera je pre ních 
modlou, za ktorú oni v bojoch oproti Osma­
nóm parfajú. a na poli bitky, alebo v zalári 
zivot svoj obetujú. Na dökaz pravdy slov 
uvedenych uvádzame pieseíi: „Rabstvo a 
svadba Jaksica Stefana-1 (Vük II., 05). Turci 
napadli Belehrad, prevládali srbského vojvodu 
Jaksica Stepana, a odviedli ho pred sultana 
do Stambulu. Sotvá tento ale statného ju- 
náka uhliadol, uzavrel v sebe získaf ho pre 
sebii i pre svoju rísu. Keby Jaksic svoju kres- 
íanskú vieru zaprel, obecal mu sultán vezírstvo 
a svoju vlastnú peknú dcérkuza zenu.

Stepan ale odopiera to rukou a hovorí:
Cár turecky, tv pohlavár sveta!
Xikdá tebe k völi sa nezturcím 
Kriza ruöjho nikdy neodreknem,
X ikdá vieru krestanskú nezaprem,
Hoc bys ma i na trón tvoj posadil,
Hoc bys mi dal célé zlato sveta;
No umierat znám vozdy za vieru.

Dejiste posledních básní sa rozprostiera i 
na tiosnu a Hercegoviim az po nábrezie dal- 
matské, tak ze sa tym i Ivó Senjanin v rade 
srbskych hrdinov spomína. — Stvrtá dóba 
konecne uzaviera v sebe dcje a cinnosti vo- 
jenské Srbov v kniezatstve a na Öiernej Hőre 
od cias povstania srbského roku 1804. 
V srbskych národních spevoch previeva 
v celku a vo vvlkom du eh kresíanstva; po- 
hanské náhfady' ale sa v nich celkom nepo- 
t rat ily, jako to idey a nástiny politické v mno- 
hych piesnach dosvedcujú. Poslední ráz zvláste 
v tych básnickych vjtvoroch spozorovaí rnozno, 
ktoré sa na najvyznamnejsie doby zitia lud- 
ského, jako na pr. na narodzenie, krsty, 
svadby, pohreby atd. vzfahujú. V národních 
piesnach obsazené staré zvyky a obycaje ná- 
rodnie pochádzajú zväcsa z dob pohanskych, 
a zakladajú sa najviac na povere a pred- 
sudkoch.

Nahliadnuc bezvyslednost slubov svojich 
poslal sultán kresfanského mládenca vezírovi 
Vuprilicovi, aby ho tento presvedcoval. Ale 
vsetko bolo darmo. Vezír mu na ostatok 
smrfou hrozí, kedby kresfanstvo nezaprel. 
Ale i toto nie nepomohlo. V opravdivej piche 
hrdinskej hovorí Jaksic Stjepan:

Vezír ho nedal zavrazdif, ale ho poslal 
basovi Novopazárskemu ku rfalsiemu s nim 
pokonávaniu. Tento dal junosa srbského do 
hlbokého tmavého zalára uvrhnuf, nazdajúc 
sa, ze ho tym skrotí a ho na tureekú vieru 
prevráti. Stjepan ale vyse polroka trpí v za­
lári, i neohrozene zotrváva pri viere otcov 
svojich. Naostatok sa basa obmákcí, zavolá 
k sebe peknú svoju dcérecku Hajkunu, roz- 
káze jej obliect sa tak láskave jak moíná, 
a sa mu tak milou ukázaf, zeby Stjepan 
Jaksic tym prinútenym bol pohár trusy *; 
vypif, aby nou omámeny súc svoj pövod 
a vieru svoju zabudol.

Hajkuna zrobila vsetko, co jej kázané 
bolo, prozretedlnv Stjepan ale vody mu po- 
danej ani len nezachlupol. Na to sa Hajkuna 
namália s kazdou zenskou vnadou a láska- 
vostou ho na vieru tureekú priviesf, Jaksic 
ale vzdy zostáva chladnym a odpovedá jej 
tymi samymi prísnymi slovmi co sultánovi 
a vezírovi. Na ostatok prosí turecké dievca 
kresfanského sóhaja, aby ho na biele lícko, 
ba co viac i v ruzové ústka pobozkal; na to 
ale Jaksic odpovedal:

Tv turecké dievca bolt ta karaj 1 
Xepozvolí mi to viera moja,
2eby kresfan turkynu bozkával:
Jasné nebo by sa roztvorilo 
I z neba by padalo kamenie 
Co by múa i telíti znivocilo.

Ólmom lásky ale zachvátená Hajkuna 
ziada si inat Stjepana za kazdú cenu, a vi- 
diac ze on Turkom nikdy nebude, chce sama 
prejsf na krestanskú vieru, ak sa zaprisahá, 
ze ju za zenu vezme. Jaksicovi to bolo po 
véli. **)

*) „ Trusaa voda pomiesaná s prachom z usu- 
senych búb, ktorej pripravenine piesen ná- 
rodnia tú vlastnosf pripisuje, ze kazdy, co 
sa nou uinyje alebo z nej pije, i na svojich 
rodicov i na svoju vieru zabudne.

) lak sa stalo s Hajkunou pred tym ho- 
voriacou :

ViTacne zhyniem ja i hlava moja 
Za kresfanstvo i za matku boáskú 
I za vieru Krista pána mőjlio 
Ale Turkom nikdy nezostanem.

(Pokracovanie

Poturcte sa cieme oci moje 
A vezmi uta za vernú manzelku.

On sa nepoturcil, ale zvífazil i:
Sfastne prisiel Stefan u Belehrad 
I priviedol turecké dievcatko. 
Zavolal on do dvanástich mníchov 
Krstili ju i pozehnávali,
I vzal on ju za vernú manzelku. 

nasleduje.)
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Rozlialo sa since . .

Kozlialo sa since po prirode — 
Rástlo — kvitlo kviefa popvi voile; 
Chodieval ta suhajfcok 11a jar 
Tihal kviefa svojej milej za dar!

Rozlialo sa since po prirode — 
Tonie veniec — tonic dol po vode, 
Na jej brehu dievca plnej vfiady, 
Na ten veniec dolu vodou hl'adi!

Rozlialo sa since po prirode — 
Tonie veniec — len tonie po vode, 
Tonie s vodou — a dolu za nimi 
Mysel devy s dumkami svojimi!

Hostirit Lojkn.

V podzim.
Vejií vetry, vyjú vetry,

Oj dil ad né vetriská!
,,S Bobom grüne I1* — na fujare 

Smutne valach píska.

„Májte sa mi dobre báné!
I vy lúky kvetné 

Yókol zriedel a potöckov - 
Tani sú dobv letné!“

Vejú vetry, vyjú vetry 
Pustymi Zbojskami; 

„Dolu ovce, neviem ci uz 
Yiac pójdem za várni!“

Husticít Lojko.

Hluchá matka.
Kto otvára tísko dvere 

Y noci do domu vstupuje? 
Syn z dalekyeh krajov prisly 

Mat liladá a borekuje;

Matka hluchá v chyzi tmavej 
Ho nevidí, ho necuje —•

Len v myslienkach úzkostlivych 
Zaslú minulosf stopuje;

Matko miiá! zvolá hlasom 
Bolnym prisly syn do domu, 

A zrakom lúbostiplnym 
Zre na opustenú vdovu.

Matka syn a si objíma 
Tikot jeho srdca cuje; 

tifastná inat! ze synu svojmu 
Sa uz tesí a raduje.

A co tak pri nőm si sedí 
Zadumená tu bez sebii — 

Verím iíe hluchá maticka 
Cuje spev anjelov z néha.

vVlY
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Móric Phil add fi.
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Útié kvety.
Krásny je /ivót keit dve dusicky

V pocitoch sladkych splyvajú 
A ideálne tvoriac si svety

V blankyt sa neba dívajú;

No krajsí zivot, ked mladosf jani 
Stán si uz vlastuy buduje 

A um i srdce i sily svoje 
K borbám dusevnym hotuje.

l.ez najkrásnejsí ale je zivot 
Ked' sú dve duse jeden cit,

Ked dve srdiecka v slasti i ziali 
Tvoria si svojsky, rodny byt;

Tani potom rodic v lete zivot a 
Pest u je si útié kvety 

A eh! ved ziadame si pro mis národ 
Zdarné, bohumilé deli.

Móric PhilriíMfi.

Dve Elénk y.
(hl Dimielu BucháUt.

I.

„Poradte bracekovci, bo veru, vem ne- 
viem, co mám urobit“ slovil vo veselej spo- 
locnosti svojích druliov milych bystry junák 
absolvovany philosoph Jankó Lipovnieky.

„Co by ja tebe mai radii“ odvetil krát- 
konohym od súdruhov zvany Lajko Cerveny, 
„porad si sám, ved si philosoph, ehod, a stu- 
duj v panskom dome prísnu philosophiu zi- 
vota.u

„Ba jakoby ho videl“ zamiesal sa vesely 
Stevko Rozmamy „páni velkomoznej rucicku 
bozkávat ha ha ha! Ja ti len tolko poradím 
Janícko, aby si, ked p ríj des do doniu na 
miesto páni velkomoznej nepobozkal zo samej 
galantnosti a etikety uhriatu alebo zamúcenú 
rucicku kuchárke, jako sa to tot hla násmu 
Ondriskovi kdesi na supplikácii prihodilo. 
Búd tak dobry Ondrisko, vyprávaj jako to 
bolo ha ha ha!“

„Ba len by si ty vzdy netáral“, ozval 
sa Ondris Tichy, „ved by si ty tiez lepsie 
nebol pochodil, lebo furtákovi, jako si ty, 
sa to najskőr dostane dia príslovia: chytrí 
vraj chytro obdrzí.“

.llotto: rAlebo hláste, hite na zvony,
/e h'tska nővé (láva zákony,
Obycaj inrtvá zv padá;
Nech ehyr ten sfastny svetoin zavzneje, 
/e uz síaehetnych dusí nádeje 
Xemorí osudov zrada !u

Sládkovic „Marinau 134.

„Len zc sa mi este nikdy vzdor mojej 
chytrosti nedostalo Ondrisko“ oboril sa Stevko, 
„lebo dámám a este kuchárkam ruky boz­
kávat som ja nie stvoreny. Ponechávam to 
i na druhyraz len tebe radost moja.“

„Eli, co nás tani po pletkách“, odvetil 
zase ncvrle Ondris Tichy, „ked som i ku­
chárke rukii bozkal, preto mi pery nezhorely, 
to bola aspoíi poriadna stvora. Ty si ale, 
Stevciatko moje v Podhradí i zidovku titulo- 
val per gnédige trau.“

„Ale bola pekná,“ odsekol Stevko.
„I tá v tej Pesti nebola mrzká. Nuz sme 

quit! Ale radsej sa poshovárajme műdre s na- 
sím milym Jankóm, lebo ten dice dat vále 
studentstvu a dnes zajtrá bude z neho hotovy 
blister.“

„Ten si na nás ani nespomenie viacej 
pri panskom stole“ zacal zase Stevko, „pri 
masnyeh pecenkách a pri tokajcine.“

„No, len uz neglossuj zase tolko“, oso- 
pil sa naú Jankó Lipovnieky, „tebe len masné 
pecenky a víno —

„Hia bracek,“ odvetil Stevko, „veru 
sa to len lepsie pocúva nezli nasa grica a 
holy chlieb.“



„Dost uz“, (lupái iiohuu Jankó „medzi 
varai bracekovci nemozno k rozuniuému slovu 
príst, vsetci ste pletkári. Dues, zajt rá sa 
s várni rozlúcim, kto vie ci sa kedy vidíme 
a ani sa len pri posledku dia túzby srdea 
poriadne vyzhovárat nemozno.“

„Kobo to budes vychovávaf v tóm pan- 
skom dome Janícko?“ pytal sa ho Lajko 
Cerveny.

„Dvoch suhajcov do gymnasiálnyeh tried 
a doraácu sleenu znion mára vynauéovat“ 
odpovedal t.ento „za rocnych styri sto.“

„Ej co tani po peniazoch“, vtipkoval 
Stevko, „hlavné je bracek domáca slecna.“

„Hia bracek, co ze je nádinu Jankovi 
po domácej slecne“, prejal ree Tichy, „jcho 
srdiecko je uz zadané.“

„.lelio svet sviazany“ poklaiéval Cerveny.
„Jcho zivot zamotany“ dodal Stevko 

nöfac:

• Laska, hoze láska 
Ved je to dobrota,
Jako ked sa hóiul»
Y pazderí zamotá.“

„No, no, len nevyskajte, i vy ste este 
nepreskocili,“ odrázajúc Jankó útoky drubov 
od sebá, „i vy sadnetc ráz na lep.“

„To mi neliovor “ okríkol ho Stevko 
siniesnovázne, „ja si takto spievam:“

„To sa * lilapéi to sa,
Co saliliöky nnsia.
Mié taky trliani
(In sa dievkam prosia.“

„Daj li mi boze za vojaka“ usniiechol 
sa Tichy, „ty ak by si ozaj dakedy pan- 
golictu nosil Stevko, len by si túto nótil

„Nezrerboval som sa 
Na silu ma vzali,
Lanovú kosielku 
„Na nme podriapali.“

„Ty si suhaj obmedzenej mysle“ ustípol 
ho Stevko, „ved’ boj nénié len telesny, ale 
i duchovny a ja sa strojím bvt bojovníkom 
na poli ducha.“

„Ved uz trebars, ale ti potom neza- 
skodí“ tvrdil Cerveny, „ked v tej trudnej 
práci budes mat dve jemné rueinky, co ti 
pót z cela budú zotierat.“

— 51

„Z ktorélio romáim si to vy citál hahaha!“ 
rozosmial sa Stevko, „na mőj veru, ty musís 
roniány pilovat, no povedz, Jankó, némám 
pravdu?“

„Daj Jankovi pokoj“ slovil Tichy, „ten 
myslí na svoju Elenku.“

„Uhádol si, pravdu más“ slovil Stevko, 
„co povie na tú tvoju stanicu tvoja Elenka 
Janícko V Ja myslím, ze jej to pre tú domácu 
sleenu sotvaj bude po völi.“

„Ja som o Elenke uz vyse róka nie ne- 
pocul“ vzdychol si Lipovnicky.

„A ved ste si prú casto dopisovali!“ 
doticral Lajko.

„Zene never synku!“ poucoval Tichy, 
„ved je Evina dcéra, kdeze by sa u tej ver- 
nost a stálost brala?“

„Ej, ba uz ja Elenku musím bránit“ na- 
pravoval Lajko „Elenka ncbola obyeajná Evina 
dcéra a bola carovná (leva k tomu.“

„Daj pozor Janícko“ vtipkoval dia oby- 
caja Stevko,“ mózes v Lajkovi lahko dostáf 
soka.“

V tóm prctrhnul jich dnu vkrocivsí listo- 
nos prinásajúci Jankovi Lipovnickému list.

„To je od Elenky!“ zkríkli vsetci. „To 
jej ritka!“

Jankovi sa pri odpecafovaní i cítaní ruky 
triasly, ]>o precítaní vypadul mu cely list 
z rák.

„Co to?“ pytali sa zadivení druhovia 
Jankovi.

„Cítajte!“ vyrickol on a ryclile sa vzdialil.
Druhovia Jankovi vyrozumeli z listu, ze 

sa Elenka z nalozenia rodicovského za vdovca 
má vydávat a ze je ac i na silu nakloncná 
pin if stvrté hozie prikázanic. Suhaji sa zar- 
mútili iba Stevko zanőtil:

„Never ty dieveine 
Ani ze jej never,
Kym neklakne s tebou 
Pred oltár na kamen.“

II.

35 dennika Jankóvho.

Porekadlo „quem dii odere paedagogujn 
fecere“ sa u írnia nezdá splnovaí. Uz som sa 
rozhladel v tomto panskom dome a pozdáva
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Síi mi Pán je vzdelany, vázny, úrinlivy muz; 
na smyslanie jelio politické nemezem obiad 
braf dia toho: jakz smc byli vedéní, tak sme 
chodili. Vychova aristokvatická je odchodná 
od nasej inych biednych neurodzenych smr- 
tedlníkov — ale vyzerá on viúdny, laskavy, 
rozvazity a iudomilny muz. Pani jc samá 
dobrota, takze súe velmi dobre vzdclaná 
a vzdy dobrej vólc, je spolu opravdivy dobry 
genius tohoto doniu. Óba syncekovia sú po- 
darené, vtipné, po dues dobre vychovávané 
dietky a zdajii sa ku nme mat dőveru, co 
jc lilavná vec pri vychove. Poriatok je tedy 
zdarily. Domovú slecnu som este ncvidcl, 
odisla do blízkeho mestecka k rodinc návstc- 
\ou a iba na pozajtrc sa vráti. Ale co ma 
potom! t vidíme jak daleko jc to s íiou uz 
' Iliidbe. Znion (iortepian) je dobry, voprcd 
sa tesíin na hudobnc hodiny. I tak skuro 
by som riekol, ze mi je dobre, ze búdéin tu 
spokojny. — Vsak éo ma to tak piclilo 
u srdca ? — Elena moja — nie, ona podnes 
uz patti inému. I möj otec sa zeni po dru- 
hyraz, volá ma na svadbu, nepíse kobo si 
bere; ale ja na svadbu ani pomyslet nemó­
zem pre Elemi. — Je to sice pravda, ze nase 
ideale taky zly koniec bérű v zivote. Zivot 
je prísny, svet zly, a ideale sú nie pre túto 
zem. O kdeze by na mna Elenka bola mohla 
rakat'V Ona má uz osemnásf rokov; cím prv 
sa (leva vydá, tini jc síastnejsia, zaujistenej- 
sia a nme este poriadnych pár röckov 
treba, kym sám seba zaujistím. Ale ci 
ona mohla inému ruku podat? Este ani rok 
nemi mil od tedy, éo mi vecnú vernost bola 
shíbila a ja jej tiez. Ja moju zadrzím, bár 
mi ona svoju zlomila. Vsak ale, kto vie, ei 
jc ona sfastná, kto vie, ti je nie nesíastnej- 
sia odo inna? Ja som a spoil svobodny, ale 
ona patrí inému, osobe snád nemilovanej; 
ba niozno ze i nenávidenej. — Ach, pomyslí-li 
nekdy na mna? Ja aspoii vo dne v noci mám 
ju pred ocima. Ani vo sne nie som svobodny 
od zjavov jej osohy — a to ma tak móri, tü 
ma tak trápi. Zabudnuf ju ? — Rád by som. 
keby bolo niozno. Po obdrzaní osudného lisfu 
od nej padol som do fazkej horúcky. Ja som 
ochorel vediac, ze ju utratím. A ona ? Ach 
ona hádam vesele tanéi na svadbc svojej. Ci 
jej mamiéi je jej za lásku mladosti náhradou? 
Prec, prec trápne myslienky! Chytím sa do'

práce a tazkomyselnost ma opustí. I doniová 
slecna sa vraj menüje Elenou. Divná hra 
osudu! I tu ma óstul prenasleduje, jako by 
ma vysmieval. Skoda ze nenosí tá doniová 
slecna iné menő!

Jankó bol domovej slecne predstoveny. 
„Ponízeny sluzobník slecna!“ 
„Sluzobkyha!“
„Nás novy domovv ucitel, moja dcéra, 

pane, a vasa ziacka v hűdbe.“
Jankó zostal bez sebii carovnym zjavom 

domovej utesenej slecinky omráceny.
„My smc sa este ncvideli“ slovila an- 

jelsky Iiíbyin hlasom Elenka ku maiké sa 
obráíac; „maminka moja a ja som uz násho 
pána vychovateta v spolocnosti zastávaf mu- 
sely.“

„Nezashízená rest pre írnia“ hovoril za- 
prleny I.ipovnicky, „slecinka je velice do- 
brotivá “

i-Poniysli si len maminka“ jmkracovala 
Elena, „u Ilskich vystúpili jnoti násmu no- 
veuiu páiiu vychovatelovi velice.“

,,Ale ved mu to aspoii nevrav do oci“ 
pretrhla ju matka.

„Ja sa recí svcta nebojím,“ odpovedal 
Lipovnicky, „a velice málo si ho vázim ve­
diac, ze on málokedy hyva pravdivym.“

„Pravda máte pane,“ prisvcdcila Elena, 
,,i toto nebol síid pravy o vás. Nektorí tütiz 
tani prítonmí hanili mójlio utca, ze si vás 
nemal vziaf do doniu, ze ste zaryty pansláv!“ 

nJa to o vás pane neveríni“ preriekla 
doniová páni.

„Jestli jc to hriech svoju mat a svojko 
otca nenávidef, nuz som hej,“ odvct.il jievnym 
hlasom Jankó, „myslíni ale, ze vernym synoin 
\lasti a národa byt je cnost a nie hriech.“ 

„Ale ste vy, pane, predsa snád nie z tvch“ 
póznáménula s otázkou doniová páni, ,,co kra- 
jinu trliat a rusovi zajiredaf niiena?"

„Ale maminka“ dodala Elena, „ved to 
jiánu Lipovnickému ani z ovi nevyzcrá, ze by 
bol vlastizradcom.“

„Rácte dovolif a za neslusnost to nepo- 
vazovat“, omhíval sa Lipovnicky, „jestli na ta- 
kúto otázku neodpoviem ani slova. Ja som 
podnes chudobny ziak, kde ze by mi len na-
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padló, taky úkol Inat — Milujem vlast svoju, 
inilujem národ svoj; na ehovárky ludí odro- 
tlilyvh alebo ztrestenych nie nedbám.“ —

„Ja som si to priam myslela,“ uspoko- 
jovala Janka domová páni, „ze je to len 
smyslienka tych nasich nektorych z Pesti sa 
vrdtivsich mladycb pánikov ten cely pansla- 
vismus. Ja sa ale utáni, ze mojich synov ne- 
rácite v ducim nejakom jim a stavu jejicli 
neprimeranom vyehovávaf.“

Nás Lipovnicky onemel, a zaryte mleal. 
„Lúto by mi bolo pane,“ odprosovala 

domová páni, „keby som vás bola snád’ ura- 
zila. Ja vám za cely svet krivdu robif nechcem, 
vidím. ze mojc deti májú dóvem k vám, alc 
nás svet je zly, prevráteny.“

On mlcal. Páni i slecinka sa zadivené 
poklonily a vzdialily. Nás Jankó si vzdychol 
zo srdea: Quem dii odoré —

111.

Po 11 plvnut i jednoho róka v panskom 
dome uz panslavismus viacej nestrasil, na 
miesto nelio ale nastúpila vscobecná obluba 
hodncho, rozumného, solidneho, ajaké vsetky 
cpitheta mii domáci dávali, vycliovateía. Pod 
rokoni sa mnoho zmenilo; dvaja panskí sy­
novia zlozili so svojím vycbovatelom na ve- 
rejnom gymnasiume z tej triedy, do ktorej 
jieli Lipovnicky pripravoval, vyborné zkúsky, 
coho predosly nespósolmy vychovatel za dva 
roky doeielit nemoliol, to sa tonuito za jeden 
uz so zanedbanymi ucedlníkami doeielit po- 
darilo. Nie jinác bolo to i s domovou sle- 
cinkou. Táto urobila nesmierne pokroky na 
znione (fortepiane) za krátky cas, ale aj vzdy 
tű liudbu pilovala. Rodicia nevedeli pocliopit 
tű zmenu pri Elenke, kedze prú len na silu 
v Imiibe sa cvicila, s tymto vycbovatelom bola 
by alc ustavifne stvorrucne brávala. Vyme- 
rané hodiny boly jej vozdy primálo, vecer 
na miesto jednej dvc i tri sa v nábradu brali, 
slovom, Elenka by bola s vycbovatelom den 
i noc brávala. Co div tedv, ze páni rodicia 
vidiac velikú dóveru syuáckov svojícb, s ja­
kon k vychovatelovi svojmu sa vinuli a ne- 
vyslovnú prítulnost Elenkimí si Lipovnického 
velice obliubili, tak ze i on uz nespomínal

viac quem dii odere. Celad z pomeru medzi 
vycbovatelom a Elcnkou zavierala, ze. je to 
uz pomer Iúbostnv. Zabavme sa trochu dlhsic 
v panskom dome, pozorujme mladé ticto 
duse a presvedeme sa sami, ci je v tóm nieco 
pravdy.

Mnoho liluku narobilo v okolí u aristo- 
kracic to co sa v panskom dome po ticto 
did stale. Zavítal totiz do neho na siroko 
a d’aleko známy Julius Cemicky a to vraj 
so zvlástnym úmyslom. Povesf rozsirovala 
toto: Julius Cemicky videl vraj Elenku u II- 
skycli na zábave a jako ju ráz videl, drzal 
sa jej pcvne, ani zpustit sa jej nechtiac viacej. 
Pred dóvernymi priatclini svojími priam vtedy, 
vyslovif sa mai vraj: „tá alebo ziadna!“ Su- 
haji ani najmenej ncpochybovali o tóm, ze 
mu tani, kde bohaty Cemicky zaklope, otvo- 
rené bude; tak verily i devy a dozvediac 
sa, co Cemicky zamysla, závidely jej vsetky. 
Cemicky zavítal tedy do panského domu a 
bez obalu vyjavil svoj timysel rodicom Elen- 
kinym. Najprv urobil to skrze svöjho pria- 
tela, potom i sám. Rodicia tvrdili, ze je deva 
este primladá, len pátnásfrocnia; mati ze sa 
este sotvaj s nou dostatocne potesila, nemá 
len tú jedinú (leérti a uz by si ju tak chytro 
mala daf prec od sebii a k tomu je vraj 
Elenka ani nie liotová, ani na vydaj este ani 
nepomyslela. Cemicky bol zprvu netrpczlivy, 
ncchcel len tolko popustit casu, dokiaf by 
i svolenie Elcnkino obdrzal; ale keif Elenka 
sama pri rozhovore o tóm nie [locúvat ne- 
clicela a priam z izby utickla, zkrotnul ndady 
pán trochu a lúcil sa s tym uistením jako 
spolu i s prosbou, ze zase príj de, ak mu to 
bilde dovolenc.

Pri panskom dome lezala utesená za- 
brada, v tej /abrade miié chodnícky kvictim 
obrúbené vábily ku precbádzkam a hladky 
a dost siroky rybnícck kynul povozif sa po 
nőm na clnku pri brehu jcho priviazanom. 
Casto precbodil sa túrni Lipovnicky s uce­
dlníkami svojími, vypravujiíc jim o krásach 
prírodv, upozorínijúc jich na ncvyslovné umelé 
diela vsemohúceho Hospodina, ano vedúc
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peclive rinse jejích mladé od stvorenych ved 
k stvoritelovi a jejích pövodcovi i zdrzova- 
telovi; casto vozieval sa s mini i po hladine 
rybnika, opisujúc jim lode pariié a vcliké 
more i s jeho pokladami, búrkami i krásami. 
Neraz preehodieval sa nás Lipovnicky tuna 
i s milou slecinkou Elenkou, casto sadla si 
i ona do clna a vozif sa dávala od neho po 
rybniku. Tak to bolo i dues. Uteseny jarny 
nastal vecer. Slnko zapadalo jasnc za hory, 
v zahrade panskej sumel tajomny vetrik sos- 
nanii i lipami, mesiacik sa uz ukazoval a teply 
vetrik tak mile oviéval tie mladuskc licka 
krásnej Elenky i Lipovnickcho. Rodicia nc- 
boli donia idúc návstevou do blizkej dediny 
orlkial sa v istych rodinnvch zálezitostiach 
zaneprazdnení siic len pod dvoma diiami na- 
vrátif mali. Podivno to bolo Lipovnickeinu 
dnes, ze Elenka rely den v jeho pntonmosti 
ztrávila, prítomná hola i vynaucovaniu svojich 
bratov od pociatku az do konca, i svoju lio- 
dinu zdvojnásobnila, k tomu i prechádzku 
do zahrady poniikla.

Mali mladi pánikovia a ziaci Lipov- 
nického poskakovali sebe sem a ta po za­
hrade, haviac sa svojím spósobom, takze 
Jankó s Elenkou zväcsa sand zostávali. Jan- 
kovi bolo tak lizko a zase tak rozkosne, tak 
nevyslovne milo pri boku Elenky. Ubycajná 
zábava Jankova s Elenkou bola citavanie a vy- 
svetlovanic nemeckych básnikov, no, nie ináé 
rada mala Elenka i Sládkovicovu „Marínu" 
a neraz vyznala to Jankóvi, ze jcj tá báscíi 
najlepsie ku srdcu hovori, ba ze si i napev 
k tej pesniéke tarn obsazenej vymyslela a ze 
si ho v sprievode zniona nótit bude, na tű 
piesen pekmi:

-Spain dievca sladko spalo,
Nevinnost ho kolisala,
Spalo este kert aj vstalo,
Koc mu vo snách zitia dala.“

Jankó picsái mid takymto radostnym 
obratom a pokrokom. No dnes vecer zboziio- 
vala Elena obzvláste „Marínu“ a ninoho spo- 
mínala siók z nej na zpamät.

Uteseny bol vecer. I ten spcv vtácka, 
i sum vetvi stromovych, i ten lubovonny dycli 
kvietkov jako i vecerny zvoncc dedinky, to 
vsetko tak milo, tak polinutlivo ku srdcu ho- 
vorilo. Srdce Elenkino pocalo sa v luboslo-

vách jako kalisok kveta pred slnkoin otvárat 
pred Jankóm; jeho ale srdcu bolo úzko a 
tak jakosi tajomne, podivno. Elenka zarto- 
vala, on bol mlcanlivy; ona nótila, on ne- 
mohol k slovu prist a co toho pricinaV 
Jedna bola pomyslenie na jeho nevermi 
Elenka; a neznal sám co niá o druhej myslef.

Po tichom rybniku milo si pluje cln, Li­
povnicky s Elenkou sain scdi v horn. Milo 
blískajú tie nebeské oci, hviezdicky na ohlohe 
jasnej, no, krajsi je blesk oci Elenkinych; 
lebo do tych nebeskych oci, hviezdiciek, rád 
sa zahladel Jankó, ale blesk oci Elenkinych 
nezuiesol, ba co viac, pred nimi zrak sklopil.

„Veiice ste sinutny dnes pane vycho- 
vatel“ poznamcnala Elenka.

„Jakosi sa ncbárs dobre citini“ odvetil 
Lipovnicky.

,.A to v mojej spolocnostiV“ zacala zase 
karhavo ona.

„Uz mi nie nechybi slecinka,“ uspoko- 
joval on.

„Ja sa neviem siniitif, iba vtedy, ked si 
na jedno pomyslim“ prehovori dievca.

„A to je?“ opyta sa junos.
„Keit mi na urn pride páll Cemicky, 

hned potratim vsctku veselosf.“
„To nie div slecinka, lebo letory sú roz- 

licné; jednoho robí lábost veselym, druhélio, 
keif mu na uni zide, predmet niilovany, je 
záduméivym.

„á y myslíte pane vychovatef, ze som ja 
zaliibená ?“

„Ano! lebo láska robí viicsinu ludí za- 
myslenych a zádumcivych.“

„Mozno, ze unite pravdu“ éiahla si Elena 
ku srdcu, „ale len neinyslíte, ze milujem 
Ccmického?“

„A kobozé iného slecinka, ved je to 
prvejsí a najbohatsí gavalicr násho celélio 
vidieku.“

„Ja na jebo boliatstvo nepozerám a jelio 
krása mi je tiez Iahostajná. Koho ale mojc 
srdce bibi to by ste sot vaj tak priam uliádli.“

Lipovnicky sa zamyslel.
„Zacítili ste vy pane uz rozkos a bői 

lásky V“



„Mozno ze áno!“
„Hátiam ste este nelúbili — alebo ste 

lúbili?“
„Ó áno!“ slovil Jankó a hlboko zadu- 

mal sa.
„Vidító i vy ste sa zamysleli i vy ste 

sa smutnym stali ked vám láska na um 
zisla.“

„Ó áno, miiá slecno; ja mám k tomu 
velikú prícinu.“

„Smiem znat jakú ? Snád milujete bez- 
nádejne, snád vám je predmet lúbosti vasej 
nedostizitedlny? pomyslite si, ze láska vsetko 
inőze a mnolioráz i íazké prekázky premáha.“

„Ja som miloval —“
„Vy ste milovali?“ vykríkla mimovolne 

Elenka a dve perlv ukázaly sa v jej spani- 
lych nebeskych ockách. „A uz viacej nemi- 
lujete?“ opytovala sa dalej.

„Milost slecno, ja milovat budem vzdy, 
ked nie milenku, tedy budem milovat národ 
mőj a tomu sa obetujem.“

„Smiem sa pytaf koho ste lúbili pane 
mőj?“ pytala sa trasúcim hlasom Elenka.

„Je to dlhá história, hátiam by vás ani 
nezabávala?“

„Kto zná? mozno ze áno,“ slovila zase 
na smrt zbladlá slecinka.

„Ale pre Buba, co jc vám slecinka? 
vám je zle, priveslujem k brehu.“

Lipovnicky sa obrátil, chytil veslo a chccl 
ku brehu prirazif. Elenka chcela na smrt 
bladá a na célom tele sa trasúea vstaf, v tóm 
sa ale potocila a padla bez sebii na roll 
t luka z hlavy krvácajúc. Lipovnicky nalakany 
uz pozde zachytil ju.

Mnoho strachu bolo v panskom dome 
pred i po návrate sa rodicov Elenkinych natl 
jej smutnym stavoin. Elenka ochorela po- 
vázlive; lekár tvrdil ze je jej nemoc viacej 
dusevnia nezli tclesná. Najhorsie bolo pre 
Lipovnického to, ice nanho padalo veliké po- 
dozrenie, jako by bol tohoto smutného stavu 
hlavnou prícinou byval. On súc sám násled- 
kom lakú temer chory priam po návrate ro- 
dicom udalost smutnú vyrozprávtíl, ale predsa 
nanho i celad i páni jakymsi podozrelyin 
a nevrlym okom pozerali. — Iba jedno srdce

sa nehnevalo na Lipovnického, a to bolo 
práve to, o ktoré sa cely dóm trápil a pre 
jehoz ncrest cely doni v tak velikom súzení 
sa nachádzal.

Elenka nemocou uz célé dva tydne k lozi 
pripútaná ziadala si videt Lipovnického, zia- 
dala ho pripustit ku sebe. Matka jej to uro- 
bila k vőli.

S hlasne tlcúcim srdcom vstúpil Lipov­
nicky blady jako stena do loznice Elenkinej. 
Ona ho s úsmevom privítala, rukou mu ky- 
nula aby si ku postcli sadol, ale, ach Boze! 
jak velice, temer do nepoznania bola zmenená?

Starostlive vypytoval sa jej ustraseny 
vychovatel jako sa má, jako sa cíti, a co sa 
to s íiou vtedy bolo porobilo?

Ona tvrdila ze sa cíti lepsie, o tej zlej 
príliode pomlcala, ale dodala milohlasno: 
„Ja som videla vo snách tű, co ju vase srdce 
l’úbilo, ona túzila po vás, a jej srdce bolo 
krvavé. Vo snách som to videla. — Budte 
tak laskavy, a povedzte mi v krátkosti o va- 
sích pomcroch k nej.“

Lipovnicky sa nevedel dost nadivit, coby 
slecne na tóin malo zálezat, odporoval, prosil, 
ze by ho usetrila, zeby ranu srdca jeho znovu 
nejatrila; ona neodstúpila, on sa musel pred 
nou zmienit o svojej lúbosti.

Opísal jej svoju Elemi. Ona sa tesila 
tomu, ze nosila jej podobné menő. On musel 
obsírue, ac casto pretrhovane vypravovat 
i o tycli najnepatrnejsích podrobnostach lásky 
svojtj. Uojmy rozlicné matovaly sa na jej 
sumuej, vzdy ac i blatlej tváry; no Lipov­
nicky to nebatlal. —

„A táto Elena sa vám stala nevernou?“ 
„Ona sa vydala za druhého.“
„A vy ju este milujete?“
„Kym zit budem na prvú dobu lúbosti 

svojej nikdy nezabudnem, ale moje srdce je 
uz naproti vsetkému lúbosti citu mrtvé.“ 

„Nemilovali by ste uz nikdy dmhú 
Elenku?“

Lipovnicky pri tejto s dőrazom vyslove- 
nej otázke onemel. —

„Nemohliby ste milovat Elenku druliú?“ 
pytala sa Elena este ráz a este dóraznejsie.

„Nevieiu“, slovil ou zajikavo. Ona ho 
chytila za ruku, ovila druliú okolo krku jeho, 
zavisla na perách jeho so slovami: „tedy vedz,
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ze ja (a milujem, miluj i ty inna, hoc si i 
tvnlohlavy mládenec.“

O chvítu klóval Lipovnicky z loznice 
Eleukinej cely premeneny.

Znáte vy ten lirozny pohlad, spanilé ci- 
tatelky, ked uteseny kvietok pred rozvitkom 
svojim smutne hlávku kloni, ked mrazom opá- 
lené listocky jelio jeden po druhom oprchajii 
a on hynie, zlkne — uviidá? Oj nejedna 
z vás neraz uz zavzdychala si:

„Skoda mzi krásnej rnzi,
— Jak Marienka vzdyckala:
Jako pekne kvitla vcera,
A dues uz opadala!"

Tak btadla, zlkla, vädla tó utesená, tó 
v célom vidieku najkrajsia ruzicka nemocná, 
mladuskó Elenka. Danno rodicovia ju opa- 
trovali, danno lekéri von a dnu behali tak sa 
zdalo, ze jej viacej nebolo pomoci. Mávala 
casto nepokojné sny a v nívh na Idas lilúzne- 
vala; hovorila o niuzovi kamenného srdca. 
hovorievala o zkrvavenej Elenke a bála sa 
jastraba, ktory dice holubicku vyrvat ho- 
lúbkovi.

\ panskom dome panoval hrozny strach. 
zmatok a zial.

Znáte vy ten smutny pohtad etem' cita- 
telia ked mlady, útly stiepok zlomí po- 
vichrica, jako zahradník tak mnolié easy ho 
opatrujúci, zalievajúci horekuje nadjeho väd- 
núcimi mládnikami, a nad jeho po zemi zlk- 
núcimi roztratenymi listkami? Taky hol po­
hlad na utrápeného Janka Lipovnického. Ön 
vedel prícinu bölov Elenkinych, ale jej po­
rnóét nemohol. On rozumel tomu jediny co 
Elenka blúzni: muz kamenného srdca hol on. 
holubica ona, jastrab Cemicky.

-■V preco nás Jankó lásku Elenkinú láskou 
neodmenil?

Jako blesk rozletela sa smutnovest o zial- 
nom stave Elenkinom po célom vidieku. Ludia 
si rozlicne o tóm hovorili, ale pravú prícinu 
jej smutného losu uhádnut dákosi nevedeli. 
Nechybovalo i na zlomyslnych klebetách, jako 
to uz byva na tóm neprajnom svete, kde ked

(haja piacú s tebou slzv súcitu nad tvojím 
nesfastím. desiati sa iste z nelio radujti. Tak 
menovite (-emicky, ktory uz povazoval Elenkn 
za svoju istii budúcu nevestu; tak i ludia, 
ktorym vlastne do tolio nie nebolo. Elena 
Cemického vzdy chladne prijt'mala, bola v jeho 
prítomnosti vozdy nepokojná a ziadala si bvt 
zvacsa osamote; pozdejsie ale jaké lm za- 
zrela, ze sa blizí, volala a horekovala: ze 
chyce holúbkovi jastrab holubicu, aby ju ra- 
tovali, aby nm ju nedali.

Cemicky hol docela zroneny. Ale on i 
v tomto zronení svojom nezostal docela otu- 
pely a necinny. Vtedy ked otec i inat Elen- 
kina len nariekat, rukama zalamovat znali, 
on jiátral po tej prícine, ktorá jeho zboziio- 
vanií Elenkn do takéhoto smutného stavu 
uvrhla. X setko podozrenie padalo i miliő na 
vychovateía, na toho nebezpeemdio pansláva 
a un sa velice divil tomu, ze tento nebez- 
pecny clovek je este v dome, ('elad clitiac 
sa zapochlebit t'eniivkému. jako silód huilú- 
cemu údovi rodinv svojlio panstva, upevno- 
vala ho v tomto domnení. Prvá próca Ce­
mického bola, tohoto i'loveka za vsetko zod- 
povednym mohit a ho z domu odstránit.

Smutny, zroneny, sebe nepodobny stól 
Lipovnicky pred rodivmi Elenkinymi a Ce- 
niickym v tóm istom panskom tereme, kde 
s neniocnou Elenkou tolko peknych liodín 
ztróvil jiri hűdbe.

,.IYe bozie smilovanie vás prosím, za- 
klínam vás tvrdohlavy clovece, povedzte, zjavte 
mi. co sa to s mojoit dcérou porobilo? U ze 
som mala len na krok odísf bez nej z domu 
tohoto!“

Lipovnicky opakoval cely príbeh tak, 
jako to snád uz i styri razy hol rozpovie- 
dal a ze on iného nie nevie.

„Len to neviem pochopit,“ póznáménál 
utrápeny otec, „preco lekári hovoria, ze je 
moje diéta viacej dusevne nezli telesne chore! 
Od vás pane, sa nemózem nicoho dozvedet 
a Elena mlcí tiez jako zarytá!“

„Tento pansláv je vsetkému prícina“ 
zlostne krical mlady (.'emicky, „on ist.e nieco 
mladej, nevinnej Elenke nabil do hlavy. Dávno 
ho bolo treba so psy vyhnat z domu!"

Lipovnicky zúrivym zrakom meral roz- 
zlobeného pónika, ale mlcal.
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„Nie ze tak nie mily priatelu,“ obrátac 
sa k Őemickému, slovil otec Elenkin, „ja 
som pri tomto mladom cloveku nikdy ncha- 
dal ziadnu neiiprimnost k möjmu domu, 
krivdu robiC je skoda nekornu.“

Doinová páni zalamovala rukania a slzila 
a plakala.

„Ja ale nespociuiem dotedy“ tvrdil Ce- 
micky, ,,kym tento odkundes nepójde prec 
z domu tohoto.“

„Ja som hotovy i bez tolio rozlúcif sa 
s domácnosfou touto, — pied Bobom i clo- 
vekom osvedcujem sa, ze som clicel domu 
tohoto Ion cost a slávu, a ze ho zehnat bú­
déra na veky. Zajtrá vára uz“, obrátil sa 
k Ccmickému, na co sa tento zapálil, „vy 
möj zúrivy nepriatel, viacej tu zavadzaf ne- 
budem.“

Lipovnicky sa vskutku íozlúcil s domoin 
pauskym. 1 pán i páni buli ilojati; Ceraicky 
sa neukiazal.

No, dovolili sa Jankovi rozlúcif i s Eleti- 
kou. Ona si ho viacráz uz ziadala, ale Ce­
raicky znal toinu prekazif.

Videl ju zasc. A idei ju biednejsiu nczli 
bola predtym.

Len co dim vstüpil sadla si v posteli, 
rozovrela svoju pannenskü náruc a volala ho 
lubohlasom k vrelému objatiu.

On ustüpil a jako zkamenely stáb Ona 
so strasnym vyrazom horlila z „Mariny“:

„Nejdes? — nejdes, chlapec zmámeny 
Zitia svojho podlym svetom.
Nejdes v náruc nestastnej zeny,
Lühost nie ti je podnetom ?
Mlcis a klonis na prse hlavu,
Jakobys vypil horku otravu 
V recí mojích sladkom toka."

„Marina11 217.

Jankovi srdcc pukalo. Pocal jvj trasücim 
lilasom vykladaf ten rozdiel, jaky je medzi 
nimi, co by rckli na taky pomer rodicia, co 
svet? Ona horlila d'alej:

„Láska spat na svoj pokoj chodieva,
Láska sa v krásy svoje odieva,
Láska lásku jie aj pijeP

„Marina“ 128.

On jej hovoril o svojom pomere k pre- 
doslej Elenke o svojej prvej láske a o svo­
jom mrtvom srdci. Yyjavil jej neinilosrdne 
i to, jako ho z domu takreccno vyhnali, ze 
sa s nou naposled uz prisiel rozlúcif.

„Naposled tody priblíz sa mi ty kamenué 
srdce!“ Sovrela ho do nárucia svőjho, potom 
omdlelá padla jej anjelská hlávka na podúsky. 
Jankó vzdychajúc:

rNa őo sa bozstvo v Tudskost oblieka!
Na co len smúti srdce cloveka!
Na co nebo zeni tű súzi !M

„Marina“ 219.

odisiel s fazkym srácom z panského domu. 
Ci na vzdy?

(Dokoncenie nasleduje.)

Kvety západu.

K v á s a.
(Z

lvrása vysla v den májovy 
Ukázaf sa svetu,

A vdychovaf zi1 ot novy 
Z rozvitého kvetu.

A v tom do myrth vojdúc tieni, 
Cez vetvicky naraz 

Vidí stried kvetov, zeleni,
Lezaf v tubom sne: Cas.

anglického.)

Ulozil hlavu na krvla, 
Zastrel ju perami,

Aby sa milo tesila 
Sna malovidlami:

Kosa, casomer bodeny;
„Jak sladko spocíva!“ 

Krása volá; idúc v lieni 
Kvietim ho prikryva.

8
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fas prezre; — „Prec!“ ticho vraví:
„Hraj sa s Gráciami!

Vies, ze pre irma niet zábavy 
S krásnymi tvárami.

Vstal, no stary a nie nilacly;
Rumen jej obledá;

Jeho kosa hrinf jej chladí, 
Őasomer ja zieda

Sladko v taky den je i nőm 
Spocinúfcas hlása: 

rPospím si este.“ ,Nie, vstan priam!‘ 
Nézné povie krása.

Tvár jej vädne, vlas siveje;
Vnady jej, tie sú tani! 

Gas vidiac, jak slzy leje, 
Vzletev, nechal ju priam.

A povinnym preto hlasom 
Vravím krásnej chase:

Krása nech sa nehrá s (ásom;
Cas vzdy skodí kráse.

Nosák.

Zora.
(Z Chomiakova.)

V vozdusnych vysinách, medzi nocou i díiom,
Tebá postavil Bob. jako vecnú hranicu,

Tebä odial on purpurnem ohnom,
Tebe on dal v sprievodkynu — dennicu!

Ked ty na blankyte nebies 
Skvies sa, ticho si dohárajúc,
Dumám, k tebe zrak upierajúc:
Zora, tebe podobní my!
Gasto my lad, no i Hekla,
Smiesanie nebies i pekla,
Splvnutie i svetla i tmy!

Sytniansky.

Stredovek a jeho vychova.
Národnia Charakteristika stredného veku 

je tá, ze národy germanské, ktoré v tomto 
veku zvláste na divadlo sveta vystupujú, súc 
svojou este prirodzenou, surovou a nevzde- 
lanou povahou védené, a dobrodruznym, vy- 
bojnym duchom urcované, jednajú jako ludia 
este neuclovecení, povedomia clovecenstva 
nemajuci, a preto i národne docela nevyvinutí, 
k národnosti svojej iba dospiet majád. Preto 
hla napádajúc rímsku rísu a tu sa osadzujúc, 
menovite krajiny vychodného cisárstva: Pan- 
noniu, Sedmihradsko, Illirieum, potom kraje

západného rímskeho mocnárstva: Itáliu a se- 
vernú Afriku, neskör zase Galliu, Hispaniu 
a Brittaniu zaujímajúc, stávajú sa z podma- 
nitelov podrobencami rimansko - gréckeho 
ducha, jeho kultúry a reci prijímajú od pod- 
manenych spolu nábozenstvo krestanské, a 
takto preobrazujú sa v národy romanisované, 
jako to az posial dokazuje rec Rumunov, 
Talianov, Francúzov, Spanielcanov, Portugal- 
cov a Anglov. Tymto spósobom tratia oni 
pövoi'nú rec a menő Góthov, Svevov, Van- 
dalov, Herulov, Rúgov, Anglosasov, Burgun-
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dov a Normannov i Longobardov, ac styri 
posledné kmeny v královstvách a kniezat- 
stvách toho mena, temer az na nase easy ho 
zachovali. Sviezi a pruzny germansky duch 
vsak nezaniká ani v tejto forme, lez ostáva 
co podstata tychto romanisovanych národov. 
Národy tieto neboli k takému pretvaru nú- 
tené, ani oni tento preporod zúmyslne ne- 
podstúpili, ale dialo sa to mimovolne v nich 
pösobením rímskeho ducha a jeho civilisácie, 
nadovsetko ale vlivom krestanstva, ktoré 
väesim dielom z Rima prijali, následkom 
coho i Rím vládu nad nimi zachoval ducha- 
plnym a obozretnym vojvodenim biskupov 
rímskych, ktorí menőm Kristovym cirkcvnej 
vlády sa nad tymito národami uchopili, co 
zvlástni, apostolski sluhovia Boha — Spasi- 
tela. Tymto cinom vstúpil duch germánsky 
s duchom rimskym jako by v manzelstvo, 
a z tolioto manzelstva zrodili sa co deti 
tieto romanské národy, medzi nimiz Angli- 
cania zvláste znamenic romano-germanského 
národa nosia, lebo u nich prevazuje ten 
germansky duch, jehoz Sasi a I)áni v nich 
vstepili.

Alarich, kral západnych Góthov zaujav 
r. P. 410 Horniu Itáliu s Rimom, zbavil ei- 
sára Honoria panovania, i stal sa sain pa- 
novm'kom Rímu; po jeho vsak smrti Hono­
ring zase dosadol na krátky cas na tento 
trón mocou smliivy so svojim svagrom, góth- 
skym Adolfom ucinenej, ktory vychodnú Galliu 
v panstvo obdrzal, nez po smrti tohoto za- 
ujal rímsky préstől III. Valentinian, syn 
góthskcho Adolfa, a sestry Honoriovej, Pla- 
cidie. Tento Valentinian zbaveny bol ale ci- 
sárskej moci svojej kroz Maxima, ktory ho 
i zavrazdil, a vdova tohoto Ludoxia, povo- 
lavsia na pomoc Vandalského krála Geyse- 
richa z Afriky, svrhla i Maxima z trónu, po 
homz a po odchode Vandalov do Afriky este 
21 rokov trvalo západné rímske mocnárstvo, 
pres ktory krátky cas osem cisárov vstúpilo 
na trón i zostúpilo z neho, súc mocou vo- 
jenskou povysovaní i svrhovaní, az konecne 
pod Romulusom — Momyllom — Augustu- 
lom r. 476 zaujal Rím kral Herulov Udo- 
aker, jemuz tento posledny cisár sám v Rá­
venne klaciaci korunu odovzdal. Tak pomi- 
nula teda sláva najmocnejsieho a najpovest- 
nejsieho nekdy cisárstva rímskeho na svete!

Nez ani Odoaker nepanoval dlho, prinúteny 
byv panstvo svoje královi vycliodnych Góthov 
Theodorikovi postúpit, ktory uz iba menő 
krála rímskeho nosil a Herulovia zase pod- 
lalili o nedlho premoci Longobardskej, ktorí 
vydobyvse Horniu Itáliu i po ostatnej cíhali, 
z Pávie panujúc nad Rímom.

Spaniclsko s Portugalliou zaujali západní 
Góthi r. 711, ale privolaní k rieseniu pano- 
vníckych sporov Arabi z Afriky pod kalifom 
Validom, podmanili zem túto pre sebá, jimz 
sa potom väcsiua Góthov vyjmúc kniezafa 
Pelágia poddala, ktorí sa s dakolkymi tisíci 
svojho ludu do Astúrskych hór utiahol. 
Galliu naproti tomu opanoval nemecky kmen 
Frankov, ktorí s Gally uz vácsím dielom ro- 
manisovanymi pomiesavse sa, dali pővod 
mocnej frankskej rísi, pozdejsie Frarciou po- 
menovanej, odkial panovníci prés drahné easy 
nad celym Nemcckom a nad Itáliou vládli.

Národy teda v stredoveku vystúpivsie, 
vyjmuc tycli Germánov, ktorí v Svedsku, 
Norvegsku a Dánsku pozostali, a tycli, ktorí 
sa Teutonmi (Teutsche) pomenovali, i Slo- 
vanov pri baltickom móri osedlych, co sa so 
ziadnym cudzím zivlom nepomicsali: podstú- 
pili velikú premenu v národnosti svojej; ne- 
stalo sa to vsak vtedy na újmu jejich, ked 
svojej este kultúry nemajúc, a cudziu vo 
svoju prerobiac, stali sa mohútnymi co ná­
rody romanské.

Stredovek práve pre toto miesauie sa 
národov a jejich este detinského ducha, ktory 
teprv potreboval rozvíjat sa a dozierat na 
ströme kresfanského genia a zivota, nemohol 
byt vekom upovedomujúcej sa národnosti, lez 
bol prechodom z veku starého do novélio, 
a tak skolou národov pre budúcnost alebo pre 
budúce vystúpenie v národuej osobnosti svojej, 
aby potom tym mocnejsie zasahovali do dejin 
ludstva. Najdriev sa museli tieto národy po- 
krestanit, az mohli vystúpit jako národy svoju 
zvlástnu úlohu konajúce. Z tejto príciny sú 
si národy stredoveku temer vsetky rovné, 
lebo vsetkych najvys zajíma nábozenská idea, 
a vsetci sa krmia rímskou vzdelanosfou, pro- 
striedkom latinskej reci; Gréci este zijú ale 
maly vliv dokazujú na ostatnych; frankskí 
cisári panujú nad celou temer Europou, poz­
dejsie nemeckí, a nad tymito vsetkymi pre- 
vádza opat vládu svoju rímsky biskup, jako
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námestník Kristov. Vzdelanosf je vsadé rov- 
naká, to jest duchovenstvo krest'anské je 
svetlom a ostatné lezí vo tme. lebo na po- 
ciatku veku tolioto mnohí z kniezat a svet- 
skvch pánov ani len pisát neznajú; tu panuje 
duch ritiersky, to jest duch borby a zápasu 
milovny, ktory sa svojou osobnou odvahou, 
zmuzilostou, silou a obratnosfou preslávif 
chce, a preto budto podniká vypravy vybojné, 
k dobytiu nejakého cudzieho kraja, alebo 
k osvobodeniu kresfanov z riik neveriacich, 
alebo rytier slúzi lennému pánovi svojmu co 
vemy drub na jeho dobrodruzstvách, kde casto 
i za pomstenie krivdy ubiedeného mec svoj 
tasí. Táto osobná odvalia a bojovnosf má tak 
velkú conn, ze ziadon chabec, ale iba vyni 
kajúei nad inych hrdina ni őze sa uchádzat 
o lásku a ruku zo siachtiekej krve poslej 
devv, z ktorej pviciny i mimo vojennych vy- 
prav must mládenec a muz na túrnieroch do- 
kázaf svoju zmuzilosf a obratnosf. I kniezatá 
s kniezatmi potykajú sa v sprievode cetnych 
a odhodlanych, lebo slávy a statkov ziados- 
tivych, hrdinskych vazallov. Tak Normani 
vnikajú do Gallic, kde vojvodstvo zakládajú, 
z tejto do Angiié, kde po cas panujú, a poz- 
dejsie az do Italic, menovite do Sicílie, kde 
sa osadzujú, zaloziac tu práve královstvo.

A tento hrdinsky duch zachvacuje i Ara­
bov, ktorí dobyjú Spanielsko a v hom sa 
usadia, a zase Arabovia severoafrikánski do- 
byvajú svatú zeni, ktorú i drzia v moci svo- 
jej, nechtiac dopustif aby kríz nad polme- 
siaconi. Kristus nad Muhamedom vitázik

Toto vsak zdá sa byt hanbou pre kres- 
fanskych ritierov, a preto na bias rímskeho 
biskupa. najvyssieho vladára kresfanov vo stá 
tisícovych zástupoch tiahnu do svätej zeme, 
aby tuto z rúk neveriacich vytrhli. Francia 
i Germania o závod sa zbroja a stúpajú k jej 
osvobodeniu, i dobyjajú vífazstvá ale nakrátko 
trvajúce, lebo kniezatá svárac sa medzi sebou 
maria ovocie vsecb krvavo a fazko vyhratych 
bitiev, nájme kcd po skvelych vypravách ani 
len dostatocnycli posádok tam nenechávajú, 
ktoré by dobyté ráz kraje udrzaf znaly a 
mohly. Tak Ida královstvo Jeruzalemské padá, 
a 200 rocny boj ostáva márnym! Ale ani 
nechcel toho mat ten Syn Boha zivého, ktory 
nie krutymi secami mecov a kopií, nie vylie- 
vanou pre jeho krátky hrob krvou chce byt

od vyznavacov svojich cteny, ale zápalom 
duchov s duchami o vieru zivú a pravdu 
vecnú, on zatriumfovavsí vecne nad hrobom, 
chce co vecne zivy v srdci nasom prebyvat 
a zit, aby takto duse nase spasil.

Moc rytierstva, pánov vládu provodzu- 
júcich neprestáva ale v Europe ani po tychto 
nezdarnych vo svätej zemi podniknutych bo- 
joch, oni sú po cisárovi, kniezatách a duclio- 
venstve vsadé najprvsími, vládnu statkami a 
pysní sú na svoj ritiersky alebo slachticky 
rock mestanstvo je este len vo vzniku, a lúd 
rolnícky jako Ind statky ritierske obrábajúci, 
je nevolny a biedny. Podl’a tolioto ritierstva 
sa vsetkp ostatné merá, vsetko za jejich prí- 
kladom domáha sa prednosti a panstva. Mes­
tanstvo zaoberá sa priemyslom, ustanovuje si 
cechy a cech nad cechom vychytit za snazí; 
do cechu vstupujú nie len kupci a remesl- 
níci, ale i bárdi (poeti), vselikí umelci a uci- 
telia íudu.

Vzdelanosf rastie pomaly, i to len na zá- 
klade latinciny: z pociatku panujú skoly iba 
pre duchovnych zalozenó, neskör ale i pre 
ritierov, ktorí od mníchov v skolách klastor- 
nvch vyucovaní blíza sa k tymto, lcz biskupi 
vidiac hroznú nevedomosf ludu, zakladajú 
skoly biskupské, ktoré neskör premienajú sa 
na skoly farské; mestanstvo tym úsilnejsie 
sa domáha sköl a Ida povstávajú skoly tri- 
viálne, v níchz popri skromnom upotrebcní 
národnieho jazyka, tym lmjnejsie uzíva sa rec 
latinská, a mestanstvo cvicí sa v grammatike, 
rhetorike, dialektike (logica) a arithmetike.

Ritierstvo zakúsivsie sladsieho ovocia 
nauk dvíha tym vyse hlavu a pozaduje vyssie 
skoly, i zakladajú sa skoly so septimium, 
t. j. s prednáskou grammatiky, rhetoriky, 
dialektiky, astronomie a arithmetiky, geo- 
grafie a fysiky. Konecne ani toto neposta- 
cuje, a povstávajú skoly pre ucenych univer- 
sitámi pomcnované, kde sa známosti reálne 
alebo fysické, známosti theologické, právnické 
a lekárske prednásajú, pravda ani zdáleka 
nie v spősobc a miere terajsích universít, 
lebo az do Thomasiusa i na universitách 
este vereno o j est vo vaui a moci sírig. Ucitelia 
na vsetkych vyssích skolách patria k mnískym 
rádom, mezi nimiz vynikajú benediktíni, fran- 
tiskáni a dominikáni, z tychto ale prvsí naj- 
väcsiu slávu pozívajú.



Vsetka táto vzdelanost a osveta je v pri- 
vovnaní ku terajsej, na pevnych základoch 
vedy spocivajúcej, iba pociatkom a hrackou 
pre rozvíjajúcu sa mládeií, avsak i to dobre 
pre ten vek, ktory viaeej citom nezli my- 
slienkou sa vyznacoval, a jemuz solastická 
tilosofia, to jest hádanie sa podia istvch pra- 
vidiel a pochopov bola vrchom slávy, tedy 
asi postupovanie tych, ktori v nasom veku, 
pri dobre sriadenych skolách este len v pra- 
videlnom mysleni sa cvicia, alebo myslief 
sa ucia.

No stredovek nénié ani vekom národ- 
nosti, ale je vekom ludstva mladeneckym, 
ktory tomuto na ceste postupu svojho dobu 
slávnejsiu a blazenejsiu pripravuje, lebo ho 
vedie cestou svojou k veku muzskému, 
v nomz sa ono svojou rozvahou. svojou po- 
vedomostou a svojim sebäcitom spravovat 
má. Preto hla na konci veku tohoto povstáva 
reforma nábozenská, a s non nutne spojená, 
lebo z nej vytekajúca reforma sköl, reforma 
to nekonecuej váhy pre célé Iudstvo. Narody 
nemohli uz dalej iba pri poetirkom rúchu 
kresfanstva ostaf, oni museli \ niknút do jelio 
podstaty, a non jako pravdou cistou bez- 
obraznou sa obzivit, aby poznali ciel svojho 
zivota a jemu primerane na svete jednali 
a dejstvovali. Národy museli raz dospiet 
k svobode ducim, a práve preto museli si 
svoje skolstvo dokonálejsie sriadit, vyvolif si 
za prostriedok ucebnej reci svoju vlastniu rec, 
a len na tomto základe zcela prirodzene roz- 
víjaf vsetky telesné, dusevné i mravné sily 
svoje; latina i gréctina obmedzená na ten 
okres, ktory jej co klassickej reci patri, po- 
stúpila sirs! okres matercine, nábozenstvo 
muselo byt cerpané zo samych cistych pia- 
nienov jelio, z vyrokov Ducha Bozieho, pii- 
rodozpytu sa otvorila volna cesta, tilosofia sa 
zbavila pút solastiky, história sa ocistila od 
bájok a prídavkov s kritikou sa ncsioxnáv a- 
júcich, a na poli politiky i státnej oekonomie 
zavial duch svobody a sebä sa urcovania, 
k docieleniu blahobytu ludstva.

Tazké a bolastné bolo toto preporodzo- 
vanie sa veku stredného vo vek novy, lebo 
tazko to z poetického zivota vstupovaf v sku- 
tocnost prisnu, a neradi sa delime v takych 
vyhodách so vsetkymi, ktoré by sme radi iba 
pre sebä podrzali, jako je svoboda i dobrobyt

pre vsetkvch smerujúci, ked v onych casoch 
iba slachta a hojne nadané duchovcnstvo, 
sfastnymi sa nazvat luohli. No ale uskutoc- 
iiujúca sa pravda a spravedlivost krestanská 
stala sa tou vyssou poesiou zivota, jejz sa 
kazdy z Boha súci a slachetny duch tesit 
musel.

Z onej poesie ostaly novému veku aspoii 
zdarilé a slávne základy krásneho umenia 
v stavitelstve v rezbárstve, v sochárstve, 
v maibe, v hűdbe a v samom uz básnictve, 
aby clovek pri bojocli a mozolovani svojom 
v zivote kazdodcnnom, na tej kráse okrial 
a dalej ju pomknul k slave europejského 
ludstva.

Stredovek to nechápal jak vela potrebuje 
clovek k svojmu zdokonáleniu sa i jako clo­
vek. i jako úd istej spolocnosti, a tu zase 
jako majúci vymerany isty okres cinnosti 
svojej ;• preto leu na konci toho veku bérű 
sa ludia k hladaniu prostriedkov k co naj- 
lepsiemu zdokonáleniu svojmu, podia svojho 
clovecenstva, svojej národnosti, svojho stavu 
a povolania, a preto zakladajii sa skoly s roz- 
manitym, na vsetky vrstvy Iudskej spoloc­
nosti vztahujúcim sa úkolom.

V stredoveku vystupovali najcinnejsie 
germanské a romanské národy, tieto mali 
viac casu rozvijaf sily svoje, nezli národy 
sluvanské, ktoré borit sa museli s barbarmi: 
.Mongoly, Tatamii a Turkami, ba ani od 
onych ziaduceho pokoja nepozívali.

Tazky, smutny los potkal vsetky eh Slo- 
vanov vo stredoveku, v nomz oni pri chu- 
melici a divokom boji stehujúcich sa národov 
germanskych z jednej, a pri hroznych úderoch 
na Europu, od Avarov, Hunnov, Mongolov, 
Tatarov a Turkov cineuych, z druhej strany, 
najviac trpeli. Sotvy ze si ustrojili svoje státy 
a uz vyrojili sa na ních títo nepriatelia, aby 
jicli znicili. A na nestastie nase pomáhala 
jim v tóm kliata nesvornost a drobivost slo- 
vanská, tak ze ani ten najmohútnejsí na te- 
raz slovansky národ Rusov nevybnul tomu 
krutému osudu.

Kolkolvek bolo tych rozmanityeh kme- 
nov germanskych, temer vsetci sa premleli 
prés terajsie uhorské královstvo, berúc sa 
k dolniemu Dunaju, a odtial k Carihradu,. 
daktoré z ních sa tu i na dlhsí cas usadili 
jako boli Quádi a Rúgi.
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Uz v druhej polovici V. stol. po Kristu 
udreli na pannonskych Slovanov Hunni, ktori 
podplatnymi si jich uciniac, i k vybojnym 
druzstvám so sebou jich liütili. Po nedlhom 
zaniknuti tychto, zmocnili sa pannonskych 
a súsednych Slovanov zase Avari, uvrhnúc 
jich v t'azkú porobu. Frankovia poraziac na 
to Avarov, sami prevzali zástoj onych, nelud- 
sky svierajiic jich hroznym jármom v dolnej 
Pannönii, v Krajinsku, Korutansku a Styrsku.

6esi pod Premyslovci zmohutneli boli 
tiez trnom v ociach Nemcov, ktori dobre. 
vyuzivajiic konecmi svárlivosf tychto kniezat, 
od sebä jich odvislymi ucinili, az sa z od- 
vislosti tejto vymanili kroz králov svojich; 
pod habsburgskym Fcrdinandom II-hym utra- 
tili vsak i svoju neodvislost.

Rísa Velkomoravská vzniknuvsia pod 
Mojmirom okolo 820. r. musela ustavicne 
zápasif s podmanivynii Nemei, jimz jediny 
Velky Svätopluk odolat znal, nesvornych vsak 
synov jelio Nemei s Madarmi premohli r. 907.

Dlhsie a krutejsie este bője viedli po- 
labskí Slovania s Nemei, domáhajúcimi sa 
jich pod plásfom krestanstva podmanit, co 
pri nesvornosti a rozdrobenosti jejich i do- 
siahli, zbaviac jich nie len samostatnosti, ale 
i národnosti násilnym ponemeovaním, a borba 
táto na zivot a smrf trvala od 8. az do 13. 
stoletia.

Slovanov v gréckych krajinách a v Po- 
dunají usedlych podmanili si v VII. století 
Bulhari, ktorí vsak prevahou slovanského 
dúcba premození sú, ostanúc Slovanmi.

Ciasí Slovanov ruskych dostala sa v VII. 
století v poddanost Avarov, od r. 1223—1480. 
ale upadol celv rusky národ v kruté jarmo 
Mongolov, z nehoz ho knieza Ivan-Vasilie- 
vic III. vysvobodil.

I Poliaci zápasili dlho s Nemei, Dány, 
Svédmi a Turkami, oni by boli vsak zacho- 
vali svoju neodvislost, keby z jednej strany 
neboli bratrovrazedlny boj viedli s Busy naj- 
viac pre nábozenstvo, a keby z druhej strany

neboli sa oddali najväcsej svevoli v obcan- 
skom zivote.

Najkrutejsiemu a najdlhsie trvajúcemu 
janim prepadli Slovania polostrova gréckeho, 
Stic od divokych Turkov uz v 14. století pod- 
manení, ktorézto hrozné jarmo Bulhari, Bos- 
niaci a Hercegovinci az posial nesú, s lúto- 
stou sa dívajúc na to, jako Srbi, bratia je- 
jich v tomto století sa od tobozé jha osvo- 
bodivsí, milo a vesele pozívajú presladké 
ovocie svobody. Ach i ti ostatní molili dávno 
svobodnymi ostaf, keby podivná europejská 
diplomácia vedením Angiié, ncbola tomu 
prekázala.

Presmutné pamiatky mim teda zanechal 
po sebe surovy, mnohého barbarstva plny 
stredovek, a preto my Slovania az s novym 
vekom sme sa pocali vymáhaf z rozmanitej 
poroby, odmictajuc od sebä nie len fysické 
ale i dusevné jarmo jcho, spievajúc: Mocny, 
dobry Boze, chrániz nás na vzdy podobnych 
osudov!

Slovania, vyjmuc Poliakov, najmenej sa 
spravovali duchoin stredoveku, a preto oni 
národniemu géniu svojmu, ktory preniknuty 
zivym kresfanstvom vclkú budúcnost v sebe 
chová, najvernejsími ostali, rnálo dejstvujúc 
v onom veku v záujmoch svojich, tym viiesia 
cinnost a zasahovanie do historic, caká jich 
v terajsej novej dobé, kde poistiac si volny 
vyvin a vzdelajúc sa dusevne, neomylne budú 
mnohym svietit svetlom uzivotnenej krestan- 
skej pravdy, jejz sa tak vrele domáhajú. Nás 
vek néhol este nastal, a preto boli sme 
ospanliví, vytvory zajiste romansko-german- 
skélio ducha, tu abstraktné, tani fantastické, 
nemohli plastického, na skutocny bozsky svet 
a na pobozny zivot obrátcného ducha zajímaf. 
Nám treba síce mnoho este pracovat na vzde- 
laní sebä, ale potom i vela dokázeme svetu. 
A tento svet je nám velice neprajny, ale za- 
hanbeny bude jednúc dobrotou nasou, pone- 
vádz my k srdcu svojmu célé tudstvo vinút 
budeme, jaknáhle milostivou pomocou Vse- 
mohúceho, svoj vlastny zivot a zivota toho 
blaho si poistíme!

P. Heiko.
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Rozmanitosti.
V kazaletskej knilie pod menőm „Speci- 

lpgium Concionatorum ... R. D. J. J. Claus, 
v Benátkach roku 1746 vydanej, citam na- 
sledujiice Exordium kázne proli opilstvu na 
nedclu 6. po sv. Ducim, klóré od slova do 
slova prelozené tu podávam, ahy sme videli, 
ze i iné národy májú svoje chyby, nie len 
nás slovensky. „Prosím, ktory, jaky a z kadial 
bol len zástup,u pyta sa recník, „ktory lines 
tak ochotnc nasledoval Krista? Svaié Písmo 
nám toto nevykladá. Dozajista boli tam Zi- 
dia, Galilejskí, Nazaretskí, Satnariláni, Betle- 
hemcania, z Jericha, Galaaditi, Kananejskí 
a jiní, ktorí v súsedstve bydleli: a ponevádz 
nektorí z d’aleka prisli, mozné je. ze medzi 
nimi boli i Egyptcania, Arabi, Damascenski, 
Antiochenskí a jiní. Netvrdím toto: ale to 
mézem bezpecne povedat: ze medzi t.ymi ne- 
bolo Nemcov. Preco? Lebo v célom dnesnom 
evanjeliume spomínajú sa chleby a rybycky, 
ktoré jedli a nasytili sa, ale ani slovícka 
nieto o piti. Keby tam boli byvali Nemei, 
ti by boli istotne prosili Pána, aby nie len 
chleby a rybycky rozmnozil, ale aby i jeden 
krcah piva stvoril. Nehovorím toto na po- 
smecli slávneho naseho národa, lebo nieto 
národa na svete, ktory by nemal svoje chyby, 
jako hovoril Karol V. cisár, ked lio oslovili, 
aby nemeckym vojakom zakázal korhelstvo: 
„Jak máin vraj mózem zabránif, aby Spá­
nieléi neboli kmíni, Francúzi smilnici, Taham 
pomstlivci, tak máin mózem zabránif, aby 
Nemei neboli korheli“ (bibuli.) Ale neslúzi 
k obzvlástnej sláve slachetného národa tento 
názov jedine. Zly zvyk korhelovania zakore- 
nil sa tak v nasej vlasti, ze nasi krajani nie

nemózu konat", nie jednat, nie robit, nie za- 
poéaf, nie dokonat bez pijatiky. Narodí sa 
diéta, ejhla pijú na krstení, prijímajú chlapca 
za ucna, ejhla robia si hostinky! prinde den 
narodzenia jeho, ejhla uz musí zaplatit jeden 
krcah na svoje zdravie! má sobás, a ejhla, 
nenajdes snád’ jednoho hosta, ktory by sa 
mladozeníchom popod nohy nekrbálal; zo- 
mrie, a ejhla nasleduje kar; pokonáva sa 
nejaky závázok, ejhla na závdavok putujú 
dzbany; sídu sa do nejakej porady, ejhla 
prvá otázka je, kto pöjde pre vino! prédává 
sa volaco len za dvaclsat krajciarov, ejhla 
devatnást preslopú. A ked sa toto vsetko 
velmi svedomite a dökladne vykoná, este ne- 
kolko holbí pozehnania sv. Jána (na den sv. 
Jána ev. posviaca sa vino) prilievajú. Zna- 
menitá obycaj! Bnesní nasledovníci Kristoví 
jedli, a nasytení boli; my sa nevieme nasy- 
tit, az len nepijeme, kym neoslepneme.“ 

Ondrej Kmef, farár.

Okuliare.
Dobu, v ktorej okuliare vynajdené boly, 

kladú mnohí medzi r. 1280 a 1310. Jisto jest, 
ze boly v Taliansku zacatkom strnásteho sto- 
rocia známe, a ze slavny Roger Baco (t 1292) 
úcinok konkavních a konvexnych skiel znal. 
Najcastejsie spomína sa mních Alexander 
de Spina z mesta Pisa (t 1313) co vynálezca 
okuliarov. V jednom chráme vo Florencii 
nachádzal sa nahrobny nápis istého v r. 1317 
zomrelého slachtica, Salviano degli Armati 
menovaného, ktory tiez co jích vynálezca na- 
znaceny je.

Literárne, umelecké a vzdelanostné zprávy.
Ked sme v predoslom císle Orla vzpo- 

mueli casopisy v Martine vychádzajúce pri- 
slusí nám zprávu tú doplnit udaním i caso- 
pisov inych, slovenskych a ceskych v drzave 
nasej vychádzajúcich. U nás v Űhrách mámé 
teraz, okrem martinskych casopisov: Sloven- 
ské Noviny, Vlastenca, Ubzor, Katolícke No- 
viny a Církevní listy; v Cechách a na Mo- 
rave: Budivoja, Cecha, Ceského Lva, Elás,

Moravu, Moravskú Orlicu, Moravské Noviny, 
Národní Listy, Xasinca s Obcanem Prostéjov- 
skyrn, Obcana, Obranu, Okresní úrední list, 
Opavského Tydenníka, Podrípana, Poklok, 
Posla z Prahy, Prazsky Denník, Slávie. Slo- 
vana, Svobodu, Védomosti, potom 74 odbor- 
nyeh, all nábozenskyeh novin. (Vést. bibi.)

Listy slovanské sa nielen. u nás, ale 
i inde mnozia; tak zacal vo Viedni vyehádzat
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hmnoristicko-satyricky illustvovany list „Zmaj“ 
(drak). Mustrádé síi od známeho vytvcného 
uraelca Klica.

V Pesti vysia „Nova knizka o vojne 
franciizov s nemrami 1870 1tlacou 
..Minervy“. K dostaniu je v Pesti za 6 kr. 
do provincie s postou 8 kr. Kto objedná 100 
vytiskov (cena t> zl.). poslii sa mu kniliy vy- 
piateno, taktiez i 50 vyt. za 3 zl. K dostaniu 
v tlaciarni „Minervy“ v Pesti, fabrikova ulica 
c. 39. Pövodca spisku je Ferenc SMma, ktory 
spolu vydal i „Marsaillaisu“ (cena 2 kr.) 
v slovenskoni preklade.

V Skalici zas vydal „Ondrej Rojko“, 
farár v Lome knizocku „Slobodní murán“, 
rozhovory katolickeho sedliaka s fraimaurer- 
skymi panavi. Cena If) kr. Objednaf ju mozno 
u vydavatela v Lome (o. p. Kokava, gömör. 
st.). u Pavla Blaho, kaplána v Ilolici (via 
Coding) a u Jozefa Skarniela knihtlaciara 
v Skalici (via Coding). Cisty vynos pre sa- 
mostatné katoh'cke gymnázium v Klástore.

V Prahe vysia od Fr. Pravdy pövodná 
cinohra pre deti v 2 jednaniach pod n izvom 
„Svaty Mikulás“. Kníhkupectvo Petiik. 
Cena 24 kr.

Knihtlaciarsky spolok v Turc. Sv. Mar­
tine zacal (falsie pósobenie svoje rozsirovaf 
vydávaním „ Slovenskvho divadelného 
ochotnika“ usporadovanim Jána Francisciho. 
Yysiel uz sväzok I, so Shakespearovskou ve- 
selohrou (die Art eine böse Sieben zu zäh­
men) „Láska zdolá vsetko, alebo „skrotená 
divocka.“ Cena 20 kr. Tesí nás, ze „Ocliot- 
ník“ zacína s kusmi od celého sveta za klas- 
sické uznanymi. Pravda, ze je kúsok tento 
pre divadlo od Holheina prepracovany, a tak, 
ze z póvodniny nejedna scéna vystaf musela, 
práve tak jako zo Schillerovho „Don Carlosa“,

ktory by musel byt na divadle hádam za dva 
dni a jcdnu noc predstavovany, keby bol 
v svojej celcj dlhosti na dejiste privedeny, 
obzvláste ked by sme k tomu technické di- 
vadelné prípravy do ohladu vzali. - Pri 
tychto úvahách vsak zatajit nemózcme radosf 
nasu, ze práve spomenuty kus sme vlastníma 
ocima 21 februara b. r. tu v T. Sv. Martine 
na dejisti predstaveny videli. — Schiller vi- 
del dakedy Fleckovú lírát v svojom Wallen- 
steinovi, a len vtedy sa jiresvedcil o vytec- 
nosti svojho vlastného diela. I íny sme 
mali prílezitosf v Martiné videt na dejisti 
Shakespearovské, acprávc zkrátené dielo, 
a nntno nám povedaf ze célé, hoc i miesané 
obecenstvo s napnutostou ..opísat sa nedajú- 
cou predstavenie nasledovalo. Yzdelaní, vázni 
páni a vysokovázené pánié nám pripravili 
pochúfku túto, tak ze sme íny vsetci, obe­
censtvo, predstavením tym zachvátení boli. 
Pravda nevystúpil tani ani David Carrick, 
najproslulejsí to herec anglicky Shakespea- 
rovskych hier, ktorélm mrtvira ranila, ked 
zacal na londvnskom divadle prednásaf Ham- 
letov monolog „to be, or not to be it is the 
question (zit lebo nezif to jo otázkaj“ — ani 
Ira Aldrige, murin, najlepsie predstavovat 
znajiici Shakespearovho Othella a Richarda 
III; — ani Seidelmann, ktory zas znal naj­
lepsie nalícit Mefistofela z Göthovho Fausta 
a Napoleona I. z Grabbeho „Napoleon oder 
die dreihundert Tage,“ — ani Davison, ani 
Löwe, ani La-Roche. Ale vystúpili tu nasi 
rodolubci a miié rodofubkyne, ochotnicky, 
ktorí nám i pred neprajníkmi vsadé len cost 
ziskaf musia.

Pán Ján Babilon je hotovy vsetkym 
uriho sa hlásacím odberatelom jeho „kucliár- 
skej knihy“ po predplatnej a nie po knih- 
kujieckej eene takovü zasielaf.

Lista reit redakeie.

P. Dr. M. K. v. E. Za to nemözeme ze sa 
i tlar i expedivia nneskoruje a ze i posty neporiadne 
rhoiiia. — P. J. K. v P. Vás preklad z Kisfal luliho 
sme Vám na ziadnst zpiatkom odoslali -. mózete to 
uverejnif. kde sa Vám to len paci. — P. 0. S. v P. 
Vsetko sa tíz pred tym podfa Vasej vole stalo. — 
P. J. K. V 0. Doliehanie na ndanie mena pnvmlcnv 
prác v „Orle“ uverejnenych preto, a by svet nás vi- 
del, ze mámé dost dusevnych síi na poli literatury 
pösobif mohúcich. — P. £. p. v P. Kam ze Vám

posielaf reklamované císla ked ani datum, ani adresstt, 
ani postu neudávate? Nie je dost povedaf ze sa má 
Emil na Ernest zmenif. — K. 11. Jlinisterpräsi- 
ditiin II. Ahtheilung. Ofen. Reklamované t-íslo 
sme poslali, neprislo ono hádam do 8. februara na 
patricné miesto. — P. L. A. v Sí. A. Teraz sme 
vd Vás dostali duplátok öO kr. na predosly rok, ale 
n 5 zl. nie nevieme. Rukopis jeden sme oddali na 
patricné miesto, druliy ale Vám skoro odosleme 
zpiatkom.

Predpláca sa u redakeie v Turc. Sv. Martiné :
celorocnc 5 zl. 50 kr., polrocne 2 zl. 80 kr., stvrfrocne 1 zl. 50 kr. — Pre ziakov celoroíne
4 zl. — Vychádza rocne vo 12 sositoch 4—5 liárkov silnych kazdého mesiaca na velikej stvorke.
—

Nakladatet Ján Kalincák. — Kníhtlaciarsko-úcastinársky spolok v T. Sv. Martine.


